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Friday 14t August, 2026

MINISTERS’ QUESTION TIME

Friday 14™ August, 2026
THE ASSEMBLY met at 9:00 a.m.
(THE SPEAKER in the Chair)

PRAYERS

* ok ok ok

MADAM SPEAKER (MS MANYENENG): Pray
be seated. Let us start our business with Ministers’
Question.

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS
(MAJ. GEN. MOKGWARE): Procedure. Thank
you Madam Speaker. Ke kopa gore ka Section 36.1 le
Section 36.2, re ntshe mo dipuisanyong tsa Palamente,
se re letseng re se bona se diragala maabane fa gare ga
ga Madam Speaker le Motlotlegi Moalosi. Ke bua ka
mabaka a ka gore tiragalo e e ntseng jalo, ga se yone e
re ka e letlelelang mo Palamenteng. E ne ya re le fa o mo
raya o re, a boele mafoko kwa morago, a bo a go raya
a re, “ee, ke a boela morago,” lefoko ga le boe go boa
monwana. Mo go rayang gore mafoko a nako nngwe mo
history ya rona ya Palamente, a tlaabo a ntse a le teng,
batho ba bo ba a bala, ba lebelela gore a mme boitsholo
jo, ke jone jo bo siameng mo Palamenteng.

Ke gakolole gape ke re, we are here as leaders and
role models. Mongwe le mongwe kwa a leng teng, o a
eletsa gore a ipone a le fa. A bo a betla tsela ya gagwe
ya botshelo gore ka lengwe letsatsi, a bo a le fa. Fare
ka tswelela re dira jaana, ¢ le gore Palamente re e tsaya
ka fa re e tsayang ka teng, re tlhabisa Batswana ditlhong
fela thata ka gore mafatshefatshe ba lebeletse. E bile ke
bona ¢ le gore clip ya teng e tsentswe in the social media
and is viewed everywhere else.

Ke sone se ke neng ke kopa jalo gore e ntshiwe mo
dipuisanyong tsa Palamente tsa maabane. Ke a kopa.

DR GOBOTSWANG: Procedure. Ke a leboga Madam
Speaker. Madam Speaker, maabane ke ne ke seyo, mme
ke ne ke reeditse mo waeleseng. Ditiragalo tsa maabane
di diragala mo Palamenteng e, ke dumalana le ene gore
go diragetse matlhabisa ditlhong. Ke ne ke reeditse
sentle. Ke tsaya gore kgang e, a e ye kwa Business
Advisory ka gore go diragetse matlhabisa ditlhong
maabane. Fa go setse gotwe the ayes ba itshupe, the
preponderance of voices e ne e le the ayes, mme the

ruling ya re, the noes. Jaanong this recording is there.
Bagaetsho, gore Palamente ya rona e boele sentle, re e
ntshe mo diretseng jaaka ke ne ke bona gore e a nwela
maabane, a kgang e, e isiwe kwa Business Advisory ba
ye go sekaseka ditiragalo tsotlhe tsa maabane tse di neng
di diragala. Then ba bo ba tla ba rolela Palamente gore
ba akanya gore re ka tswelela ka tsela e ntseng jang.
Ga go a tsamaya sentle gotlhelele maabane Madam
Speaker. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: Ke ne ke santse ke re ke tlaa
fetola gore kgang ya maabane ke ya maabane, e bile /
ruled over it. Like you mentioned, ke ne santse ke re ke
tlaare, re tlaa deal le yone somewhere else not gore re ka
bua ka yone gompieno. Gore ke bo ke ka batla go fetola
ruling ya maabane, it is not possible. Re tlaa e isa kwa e
tshwanetseng go ya teng, not in the House.

MINISTERS’ QUESTION TIME
MINISTER OF HEALTH

THEME: PRIVATE CLINICS OPERATING IN
BOTSWANA

Asked the Minister of Health to state:

(i) why registered nurses are not allowed to run
private clinics and

(ii)) why Government trusts them with consultations
and referrals in public hospitals and clinics but the
same cannot be done in private practice.

MR G. LEKAU (MOGODITSHANE WEST): Ke
a leboga Madam Speaker. Ke ne ke re ka re, ga ke ka
ke ka tswelela ka potso e. Ke tlaa withdraw ka gore
mokaulengwe o ne a supa gore le maloba o kile a e
araba, jaanong ke repetition. I withdraw potso e, re ka
tsena mo go ya bobedi. Ke a leboga.

MINISTER OF HEALTH (DR S. MODISE):
Procedure. Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa
Palamente. Moso o montle. Ke go leboge le wena
motlotlegi. Ke dumalana le ene gore ke kile ka ntsha
karabo ya gore Goromente wa rona o setse a simolotse
to license nurses for nursing-led practices. Jaanong o
bolelela ruri gore e setse e bonye karabo. Ke a leboga.

Withdrawn.
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Friday 14t August, 2026

MINISTERS’ QUESTION TIME

MINISTER OF LANDS AND AGRICULTURE

THEME: STATUS OF POULTRY INDUSTRY IN
BOTSWANA

Asked the Minister of Lands and Agriculture to state:

(1) the extent to which Botswana’s poultry industry
relies on imported feed ingredients such as maize
and soya beans;

(i1) the impact of imported feed costs on poultry
competitiveness;

(i) what interventions the  Government s
implementing to increase local feed production

costs;

(iv) the contribution of the poultry sector to Gross
Domestic Product over the last five years;

(v) the number of jobs created by the poultry industry;
and

(vi) the projected economic benefits expected from the
transition towards an export-led industry.

MR M. BAGAISAMANG (SHOSHONG): Ke a
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Mma ke
leboge sebaka se o se mphileng. Ke dumedise batlhophi
ba kwa kgaolong ya Shoshong. Re letse re tswa go bona
bana ba Poloka ba ba neng bana le seemo kwa sekoleng
sa Lecheng. Seemo sa teng Rre Maele le Rre Hunyepa
are taking care of it.

Potso ke e e itebagantseng le mohama wa thuo ya
dikoko. E le potso e e tswang kwa kgaolong ya Shoshong
gore re nnile le a very keen interest re le batlhophi ba
kgaolo ya Shoshong mo lenaneong la go rua dikoko le le
ntshitsweng ke ba Citizen Empowerment Development
Agency (CEDA) la madi a a over P1 billion. Maikaelelo
a potso e ke gore, re tle re utlwe mo lephateng le le
maleba gore jaaka ba Trade ba supa ba na le madi a a
ka rotloetsang mohama wa thuo ya dikoko, a lephata le
mo seemong sa gore barui tlaa bona thuso ya dijo tsa
dikoko, re sa baya fela mo go tse di tswang kwa ntle
gore mohama o, o tle o kgone go bona gore o a gola?
Kgaolo ya me jaaka ke supa, e nnile le kgatlhego thata
mo re setseng re tshwere various workshops to train and
capacitate our constituents ka thulaganyo e.

3555
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Jaaka re itemogetse gore bontsi jwa dijo tsa dikoko re
di tsaya kwa ntle, impact ya tsone ke eng mo baruing in
terms of ditlhwatlhwa, go ba babalela go le kae? Lephata
le ikaelela gore le ka ba thusa in terms of subsidy ka
tsela a e ntseng jang? Goromente o ikaelela go thusa ka
tsela e e ntseng jang mo go oketseng dijo tsa dikoko mo
gae, re sa ikaega fela ka tse re di rekang go tsweng mo
mafatsheng a a kwa ntle? Re utlwe gore mohama wa
thuo ya dikoko o nnile le seabe se se kae in contributing
to Gross Domestic Product (GDP) ya lefatshe la rona
mo dingwageng tse tlhano? Fa go tlile koketso ya madi
a a kana ka P1 billion, forecast e ka nna eng? Ke tsaya
gore ke tsone tse ke neng ke tla ka tsone tse di tswang
kwa kgaolong ya Shoshong, re lebile gore maikaelelo a
rona ke go bona gore lenaneo le, le rona re tle re akole
mo go lone, re oketse ditiro, re Iwantshe lehuma le le
raletseng kgaolo ya me.

Ke lenaneo le le botlhokwa thata kwa baruing kwa
Moralane le Mokgenene ka ke le ba ka kgonang go le
dirisa ba le mo magaeng, ba sa tlhoke gore ba ye kwa
dipolaseng kana kwa masimong a e leng gore bontsi jwa
rona, ga re na nao kana re santse re emetse go ka bewa.
Re bo re bona go le botlhokwa gore gongwe re tle go
ipoletsa mo go tsone tse gore re ka thusega ka tsela e e
ntseng jang re le ba kgaolo e e leng kgakala le ditlamelo
le barui fela ka kakaretso go ralala lefatshe la Botswana.
Ke dumela gore my follow-up questions will come mo
go reng Tona o tlaabo a mphile karabo a reng. Ke a go
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a go
leboga Madam Speaker. Ke dumedise Batswana kwa
gae. Ke bo ke leboge le mmotsi wa potso e ntle e ya
batho ba kgaolo ya Shoshong, tota gape e le ya lefatshe
tsShikelele. Mongwe le mongwe a batla go itse maiteko
le maitemogelo a Puso mabapi le lenaneo le la dikoko
Madam Speaker.

Ka bokhutshwane Madam Speaker, ke simolole ka go
supa gore dijo tsa dikoko ka boammaaruri Mopalamente,
di a tura. Di turisiwa ke gore mo lefatsheng la rona la
Botswana, Batswana bontsi jwa bone ga ba ise ba re
tsheetshee, ba tsene thata mo lenaneong la go sila dijo
tsa dikoko. Go na le maikaelelo le thotloetso e tona mo
goora Goromente gore. ..
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Friday 14t August, 2026

MINISTERS’ QUESTION TIME

MR LEKAU: Procedure. Ke botsa fela ka boikokobetso
gore, a ga o kgone gore kgalemelela the “Fours”,
because ga re utlwe. Ba tsositse modumo mo e leng gore
le fa Rre Motsamai a leka go bua, Chairman wa phathi
o ntse o tsunyetsa bale gore ba mo reetse. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: The “Fours” ke bafe?

MR LEKAU: Sorry Madam Speaker, ke ne ke re ba
the “Threes”, ba Botswana Democratic Party (BDP) ba
ba ka kwa. Fa ¢ le gore ba batla go tshwara meeting wa
phathi, ba emele fa thoko gore re tle re kgone go utlwa
motlotlegi sentle.

MADAM SPEAKER: Nnyaa, ba utlwile. Honourable
Motsamai, continue.

MR MOTSAMALI: Ke bo ke supa jalo Madam Speaker
gore, ka ditsela tsotlhe Goromente o ikemisetsa gore
a eme Batswana nokeng go bona gore dijo tsa dikoko
di bonale. Ke tshwanetse ka supa pele gore se se
turisang dijo tsa dikoko totatota e ka tswa e le eng. Go
na le dinawa tse di bidiwang soya beans, Tshere ka ke
molemi yo motona, o ka di itse sentle botoka, ke a tle ke
mmone a rwelerwele dinawa a di rekisa le Rre Hunyepa.
Ka tsela e e ntseng jalo Madam Speaker, thotloetso e
tona Rre Bagaisamang, bape ba ba tsenyeng mo temong
a ba itse gore phatlhanyana ke e ya gore Goromente a
ba rotloetse le bone ba ithotloetse go tsaya mananeo a
ga Goromente, go leka go lema dinawa tseo le dijo tsa
dikoko gore ba sile ba kopanye. Dijo tsa dikoko gantsi
re se ka ra nna le seemo se re tsayang dinawa tse ka kwa
ntle Madam Speaker, ka gore ga re na natso ka dipalo
tse di nametsang. Se Madam Speaker; se supa gore local
produce ya teng ke 50 per cent go tswa mo lekgolong,

gore go bo go na le dijo.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...
MADAM SPEAKER: Batlotlegi, le a tlhodia wa itse.
MR MOTSAMALI: Gone ba tsenwe ke eng tota?

HONOURABLE MEMBER: Ke Furniture, ke
Furnmart.

MADAM SPEAKER: Le lona ga le mo utlwe le fa
a re o a bua jaana, le a itlhodia. Continue Honourable
Motsamai.

MR MOTSAMAI: Madam Speaker, re a dumalana
gore dijo tsa dikoko prices tsa teng di kwa godimo. Golo
mo go dira gore le thuo ya dikoko palo ya teng e nne
kwa tlase, ka gore ga go na jaaka o ka rua dikoko, e re o
ya kwa shop a bo kgetsana e le one-nyana fela e tsamaya
P400, motho yoo a bo a felela a kgobega marapo a boela
kwa morago Madam Speaker.

Goromente ga a nna fela, go na le mananeo a a
simolodisiwang a a tlaa ribololwang mo bosheng ke
Tautona, a a rokotsang mathe thata a bo mogolole ba
tshwana le Rre Nkawana, ke mo itse ka bonatla, o tlaa
felela le ene a rotloetsa le go tsena mo mananeong ao,
go bona gore mohama wa itsholelo wa temothuo o ema
ka dinao.

Go na le lenaneo la Botswana Livestock
Commercialisation Project (BoLCoP), le le funded ke
ba International Fund for Agricultural Development
(IFAD). Madam Speaker, go bo go nna le lenaneo le
lengwe gape la fodder production le le funded ke ba
Food and Agriculture Organisation (FAO). Ke mangwe
a mananeo a a tlaabong a dira maiteko le go bona gore
fa go emeng teng, jaaka go reka dijo tsa dikoko go thusa
mo to facilitate dilo tse. Madi a funding a, ke one a go
tsilweng go sianasiana go bonwa gore a ditsompelo
jaaka dikoloi, a staff se lekane, go hirwe batho ba ba
phatlalatsang melaetsa ba e isa kwa magaeng, go na
le jaaka go ne go ntse Madam Speaker. Mananeo a
mangwe a ga Goromente yo o fetileng, a ne a se bosula.
Ke gore fa gongwe go ne go ntshiwa lenaneo, le bo le sa
tle ka package ya babereki, dikoloi le ditsompelo tse di
lekaneng, le bo le felela le wa (collapse).

Go ya ka percentages Madam Speaker, Mopalamente o
ne a boditse gore for the past five years, maakanya go
ka tswa go nnile le seabe se se kana ka eng. Kabelelo e
supa 0.2 per cent mo palong ya 1.7 per cent ya tshoboko
ya dijo tsa dikoko, mme e le kgang ya gore ka tsela e e
ntseng jalo, mangwe a mabaka ke one a go sa itshetlela
sentle.

Ke tsena mo kgannyeng ya dipalo tsa ditiro;
Mopalamente o ne a batla go itse gore fa go ntse jaana,
mohama o wa dikoko o tlhamile ditiro di le kana ka eng
mo lefatsheng la Botswana. Ke rurifaletsa Palamente e
gore re gorogile kwa go 10 000 jobs, mme e se gore ke
ditiro tse di tsepameng. Mathata a ke batlang go tsena

mo go one Madam Speaker ke a gore, le bone batho ba
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Friday 14t August, 2026

MINISTERS’ QUESTION TIME

ba neng ba le mo dikgaolong ba beetswe gore mananeo
a ba a thenyethenye ba bone gore a tsamaya jang, ba ne
ba tlhaela le ka ditsompelo le kitso e e tletseng ya go itse
gore go diragala eng mo kgaolong. O ne o fitlhela e le
gore dipalo fa gongwe go a abelelwa, a bo le di neelwa.
Maikaelelo ke gore re tsepame, e re e le dikgaolo jaana,
di nne le bodiredi jo bo lekaneng.

Madam Speaker, tshimolodiso e ya mohama wa lenaneo
la dikoko e ka bula mebereko, gape ¢ ka dira gore
lefatshe le atologe kana le gole mo mohameng wa go
tsenya madi. Target ke gore, atleast by 2030, e bo 6
per cent re setse re ba tlotse, ra bo ra ba pota ka kwa.
Lefatshe gompieno le setse le simolotse ka kgang ya
thulaganyo ya go rekisa kwa ntle dikoko le mae. Re
rekisetsa mafatshe a a mabapi jaaka Mozambique le a
mangwe jalojalo. Madam Speaker, maikaelelo a matona
ke gore re tshwanetse gore re oketse thata le go feta
gone foo. Se re sa se direng, ga re rotloetse gore re reke
ka kwa ntle. Fa mafatshe a re, re batla dikoko le mae, ka
gore ba a bo batla re le lefatshe la Botswana, re akofa
ka bonako go dira thulaganyo ya gore re ba rekisetse
ditswakokong kana koko ka sebele Madam Speaker. Ke
a leboga.

MR BAGAISAMANG: Ke a go leboga Motsamaisa
Dipuisanyo tsa Palamente. Ke a go leboga Tona Rre
Motsamai. Ke lebogele ditlhaloso tse o di ntshitseng. Ke
botse gore jaaka o ne o supa gore gone jaana produce e
re e bonang ya soya beans ke 50 per cent, go itebaganya
le yone gore gongwe re e tlise mo seelong se se fa
godingwana, what initiatives do we have towards go
thusa balemi ba rona?

Ke utlwile gore wa re, e tlaare mo tsamaong ya nako,
Tautona a role mangwe mananeo. Ke re, o tle o tlhalose
le lengwe le, ga ke a utlwa fa o bua fale. Ke utlwile la
fodder production, gongwe o tle o tlhalose le le lengwe
le ke utlwe gore o ne o re ke lone mang? Mo go one
jaaka a ntse jaana, le le tlaabong le lebagane thatathata
le mohama o wa thuo ya dikoko e tlaabo e le lefe?

Ke lebogela ditlhaloso tse dingwe jaaka o di supile. Ke
botse gore re dira eng mo go ¢ ya...Ke ne ke utlwa o
bua ka 10,000 jobs mme ¢ le gore ga se ditiro tse re ka
reng ke tsa sennelaruri. Re ya go dira eng gore mohama
0, ka rona re batla go dira ditiro tse 10,000 e le tsa
sennelaruri tse di ka bolokang batho, tsa bo tsa re thusa
le kwa kgaolong go tlhomamisa gore ditiro tse di nna
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mo seelong seo, ke lebile gore Goromente a le nosi ga a
ka ke a kgona go hira batho?

Kwa bofelelong Tona, ke tlaa kopa karabo fa go
kgonega gore ke tle ke nne le yone ke dire tatediso ka
nako e e maleba. Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo
tsa Palamente.

MR MOTSAMAI: Madam Speaker, ke a leboga. Ke
tlhalositse mananeo a mabedi, mme ka hantsha ka
lenaneo le la BoLCOP. Livestock re raya re tsentse
le dikoko mo teng. Ke lenaneo le le tlaabong le leka
ka bojotlhe gore le kgone go thusa le bo le tshetlele
batho mo dikgaolong. Le ntswa gongwe mongwe a ka
akanya gore koko ga se livestock, koko kana ke itshetso
ya selegae, ¢ e leng gore motho yo o mo lelwapeng o
ka ikaega ka yone, a itshetsa ka yone, ¢ le nngwe ya
botshelo jwa gagwe Madam Speaker. Go ka farologana
Sekgoa fela, gongwe wena o ka e bitsa ka fa o ka ¢
bitsang ka teng. Lenaneo le, go a go nna le dithulaganyo
tsa gore le tlaa thusa, la ba la itebaganya le seemo seo.

E bile gape Madam Speaker, ga se gone fela, CEDA e
ntse e tsweletse go ka kokotwa ga bonwa gore Batswana
ba thusiwa jang. Go na le lenaneo le le neng le ntshiwa
la...Lenaneo le Tautona o ne a le fedisa, le Batswana
ba le ba ntsi ba neng ba tsena mo go lone, ba kolota ba
reng, ba reng. Lenaneo leo maikaelelo le maikemisetso
ke gore, go tlhagoge mananeo a mantsi a a serious, a
a tlaabong a thiba phatlha eo ya lenaneo leo Madam
Speaker, ¢ Batswana le gone ba ka tsenyang letsogo mo
teng ba kgona go bona gore ba ithusa ka tsela e e ntseng
jang.

Mopalamente o boditse gape ka kgang ya ditiro, gore
fa re lebeletse ditiro tse di fetlhilweng ke 10,000. Ke
tshwanetse go mo rurifaletsa gore, jaaka ke ne ke bua
ka go nna le babereki ba ba lekaneng, ba e tlaabong ¢ le
ba ga Goromente, checking gore a dikoko tse Motsamai
a di ruileng a di a kentiwa, di nosiwa melemo, di a
tlhokomelwa, di a jesiwa, di jesiwa le ka nako ka dinako
tsotlhe, ba bo ba a fa kitso and train le batho ba rona
mo magaeng gore ba nne malala a laotswe ka thuo e ya
dikoko kana ka sepe. Golo mo go tlaa felela go dira gore
palo e oketsege. Palo e tlaa okediwa gape le ke gore,
10,000 o go a go nna le mo gotweng ke value chain,
mo batho ba bangwe ba tlaa tswelelang ba rotloediwa
gore, ka gore semangmang o ruile dikoko, wena batla
machines ¢ e ka di tlhobang ya di ntsha boboa. Mme
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e bile hira gape batho ba ba ka laisetsang dikoko mo
koloing, ba bangwe ba tlaa reka dikoloi tse di tsayang
dikoko di di isa kwa madirelong, ba bangwe ba dira
dikgatlapana tse di tsenyang mae gore a se ka a thubega.
Ke raya gore re akanya gore dipalo di tlaa tsholetsega
Madam Speaker, le training e tlaa kgontsha. Ke a
leboga.

MR BOGATSU: Supplementary. Pele mma ke leboge
mmotsi wa potso. Tona, ke kgatlhegetse lenaneo le la thuo
ya dikoko. Ke ne ke re o tlhalose gore a wa re, lenaneo
le le teng kana le tlaa nna teng, ke tle ke tlhaloganye
sentle? E re o tlhalosa, o bue gape gore, mme gore re
kgone re goroge kwa go lone, re goroga ka tsela e e
ntseng jang? Re a emelela beke e e tlang ke tsaya jalo,
re ya kwa dikgaolong. Re ya go tshwara diphuthego, re
bolelele batho ka lenaneo le, re le anamise. Ke a leboga

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

MR MOTSAMALI: Ya gore lenaneo le teng kana ga
le yo Madam Speaker, ke tsaya gore it was announced
maloba. It was announced by ba lephata la ga Rre
Ntsima, ba supa, and introduced tsamaiso eo ya thuo ya
dikoko. Value chain e ke ntseng ke wela ka yone e, ba
ne ba felela ba feta ka dikgang tsa teng. Re bereka jaaka
mawelana le bone. Re bereka jaana re thusana go bona
gore, maakanya a ba a akantseng a diragale, ka ke bone
ba tshotseng le madi Madam Speaker. So ka fa go ntseng
ka teng, bolengteng jwa lenaneo, dipampiri tse dingwe
di santse di tlaa goroga di tsena mo go bo honourable,
gore e se ka ya nna jaaka e kete re ba bolelela ka molomo
fela, gore ba itshetlele le ka guidelines tsa lenaneo leo.
Officers re tlaa ba kopa gore ba thuse bo honourable ba
ba neele ditsompelo jaaka e le kitso ya gore lenaneo le,
le ya go bereka ka tsela e e ntseng jang. Ke a leboga.

DR GOBOTSWANG: Ke a leboga Madam Speaker.
Madam Speaker, ga ke itse gore a tota potso e are
we doing justice mo go yone, ka gore lenaneo le go
buiwang ka lone... Lenaneo le le rotsweng fela le re
le itseng ke CEDA Poultry Financial Suite, le go neng
gotwe le ya to target barui ba le 269 fo produce dikoko
di ka nna 18 million for slaughter. Lenaneo le le kwa
go Rre Ntsima, jaanong legale ka ke Goromente a le
mongwefela, gongwe ke gore a bo a tsweletse a leka go
araba. Le wena Madam Speaker o kgona go utlwa gore
o tshwara kwa le kwa, ka gore ga re ise re utlwe sentle
gore a 0 mo tseleng ya lenaneo le, ka gore ke ene yo o

tshwanetseng go thusa ka boitsaanape le skil/ le go bona
gore le a diragadiwa.

Re ka mmotsa dipotso fela tse di tthamaletseng tsa gore,
mme gone kwa lephateng la gagwe ba re lenaneo le le
tsweletse go le kana ka eng? Ke itse gore ga a ka ke a
kgona go bua ka Mokgenene gore go diragala eng. A
ko a re fe sekai fela ka Makunda kwa a tswang teng,
gore mabapi le lenaneo le la Poultry Financial Suite, go
diragala eng? Go tsweletse go le kana ka eng, gongwe
ke gone re ka bonang motlhala wa gore golo fa go
diragala eng? A mme Tona o a le itse sentle lenaneo le
la CEDA Poultry Financial Suite? A o kile wa utlwa ka
lone mme sentle gore maikaelelo a lone ke eng? Ke a
leboga Madam Speaker.

MR MOTSAMALI: Nnyaa Madam Speaker, ke tsaya
gore ke dipotso tsa ga Rre Gobotswang jaaka re mo itse
e le motho yo fa go balwa baratakagiso, leina la gagwe
ga le ka ke la fitlhelwa mo teng. Ke tshwanetse go supa
gore ...

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: Honourable Motsamai, boela
mafoko ao morago.

MR MOTSAMALI: Madam Speaker, ke a boela morago.
Mopalamente fa e re a bua a bo a re, “a lenaneo le 0 a
le itse, a le kwa Makunda le teng, a tota o a le itse?”
Re bolelelwa ka mananeo a ba rotlhe. Le gone a ba a
supa gore ga se la me ke la ga Rre Ntsima, le nna ga
ke a fitlha ka itlamparela ka lenaneo, ke buile gore le
ntshitswe ke bo Rre Ntsima, jalojalo. Ke ne ke mpa ke
araba potso ka fa Mopalamente a e boditseng ka teng.
Jaanong ka gore o na le lenyora la go ntlhasela, o tlaa
felela a tlhabana, mme Madam Speaker a bone, gongwe
o tlaa susumela mo nokong yo motonanyana a tlaa mo
gobatsa ka mitlwa. Ke a leboga.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR MAPULANGA: Ke aleboga Honourable Speaker.
Mma ke go leboge Tona.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Order! Honourable Members,

order! Order!
S‘\,""" o '05,,%
{# Hansard No 221
M

5



Friday 14t August, 2026

MINISTERS’ QUESTION TIME

MR MAPULANGA: Ke ne ke utlwa o supa gore
golo fa o kare re a tlhaelelwa, ke re jaanong kana kwa
re tswang teng Madam Speaker, ke kwa go lengwang
teng Tona. A mme gone jaaka re tlhaelelwa ke dinawa
tsa soya, I can confirm on this floor Madam Speaker,
gore soya beans as at this ploughing season, it was 200
hectares. Wheat kwa e leng gore it is mixed for dijo, ke
P1,600, mmidi o mosweu ke P381. These are figures
tse di tswang gone kwa baleming, tse ke batlang go
tlhomamisa Tona gore, gongwe mathata a mangwe ke
tsamaiso kana lenaneo le le le dirisang fa nako ya temo
e goroga, mo gotweng batsadi ba ye go ikwadisa. Fa o
ba raya o re ba ye go ikwadisa, ba ba sa ikwadisang,
kana go raya gore database ya gago e ya go tlhaela, ga
o collect information yotlhe.

A mme le a itse gore jaaka re bua jaana, metse ¢ e
tshwanang le Parakarungu, Satau, kana fela kwa
dikgaolong tsele, batsadi ba robile, ba tshwere mmidi,
more than gongwe 10 fonnes mo motseng, mme ka gore
ba ne ba sa ikwadisetsa kwa Botswana Agricultural
Marketing Board (BAMB), ga felela thobo ya bone e
le kwa ntle? Le dira jang go bona gore dijo tse le yang
go di tlhoka o process kwa madirelong one a dijo tsa
dikoko, dikgetsi tsone tse di kgona gore di goroge le di
record sentle? Ke dumela gore gongwe the system or
requirements tse le di dirisang, ke tsone tse di dirang
gore re lebege o kare re tlhaclelwa ke dijo. Tona, le
dira jang go bona gore ba ba lemileng mme ba sa dirisa
lenaneo la Puso, le bone ba nne bontlha bongwe kana
ba nne included mo go oketseng statistics tsa lona? Ke
a leboga.

MR MOTSAMALI: E ke potso e go ka tweng e nonne, e
batla go thusa batho tota Madam Speaker. Ke tshwanetse
ke itsise Honourable Mapulanga gore Goromente o mo
tseleng e e ropameng ya gore maiteko a matona Madam
Speaker ke gore, Goromente o lemogile gore go ntse
go rotloediwa batho gore nnyaa, BAMB e teng, isang
dilo, rekisa kwa BAMB, mo go Goromente, le mo
dikoleng, jalojalo. E rile fa ke simolola ka re, nngwe ya
dilo tse di ntseng di dira gore go nne thata gore batho ba
bo ba ka fitlhelela diphitlhelelo, mo dikgaolong e ntse
e le manpower go sena badiredi ba ba lekaneng, ba ba
tsenang mo masimo ba itse gore people have produced,
ba bo ba bone le gore batho bao ba beile dilo fa kae. Ke
sone se le balemi ba bangwe ba feletseng ba suggest
ba re, batho ba Modimo, ga se gore ka gore re sokotse
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lebaka le le leele, bogolo tsaya mmidi le dinawa tsa
rona le re kolote, ka gore di mo malwapeng, di jewa ke
tshupa, mme fa re kolotiwa ke Goromente, go ka nna
botoka ka gore re a itse gore re tlaa se ka sekoloto, mme
ga re ka ke ra seka sekoloto mo tshupeng fa e re jetse
dilo tse.

Goromente o reeditse jaaka Tautona a tlhola a bua a re,
re ya go nna le fa e leng gore go phuthelwa teng, balemi
ba a roba, ba kgobokanyetsa koo. Fa ba kgobokanyetsa
koo, BAMB e ya go reka mo go bone jalo e sa ba kolote
Madam Speaker, mme go na le batho ba ba kgweetsang,
ba ba bonang gore go nna le phitlhelelo, e bile Batswana
ga ba sokole, ba tshwere dijo mo malwapeng. Go
botlhoko Madam Speaker, gore fa gongwe ngwana
a lelekwe mo sekoleng rraagwe a ne a lemile, go le
dikgetsikgetsi tse di tletseng, di le mo teng ga storeroom,
go sena kwa di rekisiwang teng kana di sa rekwe. Ke
mananeo a re a tswelang letsholo Rre Mapulanga, re
bona gore re tokafatse totatota. Ke a leboga.

MR MOSANANA: Ke a leboga Madam Speaker. Ke
supe fa gore kwa kgaolong ya me lenaneo le tsweletse
le fa go na le dikgoreletsi. Dikgoreletsi tse di leng teng
ke gore, fa batho ba ba neetsweng ba sena go ikopela
kwa agriculture ba bo ba letlelelwa, CEDA e bo e ba
neela madi gore ba ye go reka dikoko tsa bone, ba bye-
law ke bone sekgoreletsi. Ba re batho ga ba ka ke ba
ruela dikoko mo malwapeng. Ka jalo, go raya gore ba
ya go emisa ba agriculture, mme CEDA yone e ntse
e tsweletse e neela batho madi. Mo go raya gore Rre
Motsamai, e le ba Lephata la Temothuo le Lefatshe,
ba fefose go neela batho lefatshe, so that ba tswe mo
motseng, ba ye go direla kwa go tshwanetseng, ka jaana
bye-law ke eo ya re bone ga ba letlelele dikgang tse di
ntseng jalo. Ke selelo fela se se tona. Batho ba ne ba
itumeletse lenaneo le, ba solofetse gore mo diemong tse
ba leng mo go tsone, ba tlaa kgona go...

MADAM SPEAKER: Honourable Mosanana, ga o
botse potso, ga ke itse gore re tsamaya fa kae.

MR MOSANANA: Ee, ke tsamaela teng.

MADAM SPEAKER: Ga o botse potso jaanong, o
tlhalosa dikgang tsa kgaolo. A ko o botse Minister potso,
o nne fa fatshe a e arabe.

MR MOSANANA: Ke ne ke santse ke e alela Madam
Speaker.
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HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...

MR MOSANANA: Honourable Lucas, ga se nna ke go
boneng kwa Dibete, a ko o iketle. Potso ya me ke gore,
Minister, o tsaya kgato efe, a kgang eo o a e itse? Ke a
leboga Madam Speaker.

MR MOTSAMAI: Ke a go leboga Rre Mosanana.
Madam Speaker, Rre Mosanana o botsa potso e e
tlhamaletseng, e bile o boletsa le Mapalamente ba
bangwe, o a ba lelela, mme ba tsositse modumo.
Dikgaolo tsa bone di ka nna le leanywa mo kgannyeng
e a e buang Madam Speaker.

O lela ka gore re dira jang gore re fefose mosepele wa
go aba lefatshe. Re tsweletse, go na le dithulaganyo
tse e tlaa reng mo malatsing, di ribololwe mo nakong
e ¢ khutshwane gore go bonwe gore ditsha di abiwa ka
bonako ka gore go ntse go lelwa ka land boards. Ke
tshwanetse ke gakolole batsadi gore ka fa go ntseng ka
teng, thulaganyo ya lefatshe ga se ka gore le tlaabo le go
abiwa, ke ka gore fa gongwe lefatshe la bangwe le lone
le teng, ga ba le dirise, e le la dikoko. Fa go ntse jalo, re
rotloetse batlhophi gore ba ba ka nnang le bokgoni jwa
go hirisa matlo a dikoko, ba ruele gone koo. Ba ba nang
le merakanyana, masimonyana, ba tswelele. Ga go reye
fela gore le dire dilo tse di makatsang, mathaithai kana
magasigasi. Ke go dira seemo sa gore dikoko di nne le
fa di ka hubang teng, wa di fa sentle di sa babalelwe. Ka
tsela e e ntseng jalo, re tlaabo re ntse re beile leitlho le
yone kabo ya lefatshe gore e nna teng Madam Speaker.
Ke a leboga.

MR LEKAU: Ke a leboga. Ke botse fa Tona gore,
a le kile la akanya go dira a special dispensation,
particularly for this programme? A mme fa o lebeletse
land boards tse di teng, le setse le emetse. ..

MADAM SPEAKER: Honourable Members, ke kopa
le bueleng kwa tlase. Le disturb ba bangwe.

MR LEKAU: Le santse le emetse thulaganyo ¢ le
batlang go e dira, a le kile la a fa land boards gongwe
sepe kana tsiboso ya to react to applications tse di
tsamaelanang le programmes tse le di ntshitseng, tse
e leng gore they are for business? Ke raya gore are
they agile to respond to applications, le gore special
dispensations a mme di tsweletse di a dirwa mo e leng
gore batho do not lose concept ya business e ba neng ba

re ba a e dira, ka gore ba diilwe ke kabo ya lefatshe, ba
fodile mela, kana land boards di tsaya nako e telele go
ba respond? A go na le sengwe se le se dirang?

Ya bofelo ke gore, a o kile wa lomagana le bo Rre
Ntsima le ba bye-law go leka to avoid seemo sa gore go
tsenngwe madi mo kgwebong, kana a tsenngwe a bo a
ya go emisiwa ke the other ministry, mme re ntse re le
Puso e nngwefela? Ke a leboga.

MR MOTSAMALI: Ke batla gore ke arabe ya bofelo
ke tlhomamise gore Tautona o tlhola a bua go tswa
boteng jwa pelo ya gagwe Madam Speaker, o bona gore
dikgang tse tsa disana nkgopa di mo utlwisa botlhoko.
Re le Matona a Puso le bodiredi mo diofising, re leke
go fokotsa melawana e mentsi e e dirang gore motho
a kgobege marapo, bogolo jang banana, bomme le
merafe e e seng lesego mo setShabeng, ba dikgaolo tse
di kgakala, ba itsholelo ya bone ¢ leng kwa tlase. Ke
nngwe ya ditsela tse re di salang morago, re bona gore re
le maphata, re a neelana re fetsa dikgang tse. Re leka go
kumula disana tse di ntseng jalo. Ga ke ka ke ka robala
fa e le gore batho ba ka emisiwa fela ke gore Rre Ntsima
are, Rre Dikoloti a re. Ke gore Rre Dikoloti ka nako eo
a leletse Rre Ntsima ka bonako jo bo rileng, ba kgone go
kopanela dikgang tse. Ke dikgang tse di kopanelwang
kgatlhakgatlha, di lekwa go ritibadiwa gore mosepele
wa rona o oketsege go feta fa o leng teng sir.

Go na le kgang e o buang ka seemo se se faphegileng
se itebagantse le gore mananeo a a tswelele pele, go na
le gore a se ka a tswelela ka lebaka la gore thulaganyo
ya kabo ya lefatshe, ka fa dilo di dirwang le ka fa di
tsamaisiwang ka teng di ka busetsa maiteko a batho kwa
morago. Ke buile gore Goromente o reeditse boikuelo
jwa morafe go tswa kwa Maun mo dikgannyeng tsa
land boards gore go selelo sa lefatshe se fale le fale.
Tota le bone ba land boards ga re ba supe ka monwana,
nako e nngwe o fitlhela e le gore staff ga se lekane, ga
go na surveyors, ba ba kgaoganyang lefatshe jalojalo.
Ke dikgang tse Goromente a batlang go di emela ka
dinao a bone gore batho ba ba maleba ba nna teng, kabo
ya lefatshe e nne bonako. That is why e re ke bua ka
lenaneo le jaana, ke bo ke ntsha mogopolo gore fa go
kgonagalang teng batho ba hirise lefatshe. Fa o tsamaya
lefatshe le lotlhe Madam Speaker, o fitlhela matlo a
batho ba ba neng ba filwe plots tsa thuo ya dikoko le
ya dikolobe mme ga a dirisiwe jaaka o utlwa ke bua le
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wena jaana. Go botoka gore e re o le Rre Nkawana, o re
Rre Motsamai, tsaya lefelo le, bogolo e re kgwedi e fela
ka gore wena wa re o ka kgona go rua dikoko o mphe
P20, bongwanake ba kgone go bona moro wa phiri. E
seng go nna fela ka lefelo go fitlhelela o bo o itseelwa ke
ramasedi le sena mosola. Re leka jalo rraetsho ka ditsela
tsotlhe, special dispensation le yone e ntse e le mo teng.
Ke a leboga.

MR PHOLOGOLO: Ke a leboga Madam Speaker.
Ke simolole fela ke re Tona, ga go thona go supa land
board ka monwana. Selo seo ga se reye gore ba a bo
ba tlhoilwe, it is the reality ya gore ba tshwanela ke go
fetola ka fa ba dirang dilo dingwe ka teng. Ke tsaya ke re
o e arabile, o e adile ka botswerere. Ke ne ke tsaya gore
ga ke na go botsa sepe ke kgotsofaletse ka fa o e buileng
ka teng mme Mma Ndevu kwa Ga Taukobong kwa
Kanye, a re ke kope gore e re ntswa go na le dikgwetlho
tse dingwe, le ba tlhofofaletse forms tse ba thulanang le
tsone fa ba ikopela mananeo a tshwana le a. Ba re, they
are cumbersome mme e bile gape di ba tsenya dingalo.

Se sengwe se Mma Ndevu a se kopang ke gore, re dire
go le gontsi thata ka dinako tsotlhe gore go na le gore
ba palelwe, re dire ka sengwe le sengwe gore ba kgone.
E nne palo potlana e e palelwang ka mabaka a gore ga
gona gore go ka lejwa kae gape. Ke a leboga.

MR MOTSAMALI: Ke go leboge Mopalamente wa
Kanye, o buelela batho ba gago tota. Forms ke dingwe
tsa disana nkgopa tse ke reng, Tautona o fitlhela a bua
ka tsone gore go tlhofofatswe, go bo go tlhofofaletswe
le motho yo o sa itewang lebogo ka gore fa gongwe fa o
sa itewa letsogo, o tlaa tshegwa thata o fetogile tshwene
kotama. Ka tsela e e ntseng jalo Madam Speaker, go
bo go le botlhale fa Mopalamente a riana gore batho
bao ba sekegelwe tsebe, ba thusiwe ka ke bone ba ba re
tlisitseng fa, e bile ke bone ba ba palo ntsi. Re tlaa dira
jalo ka forms rraetsho di tlaa sekasekwa, batho ba re ba
tataise, re bone gore ba a goroga kwa Kanana kwa re go
ba solofeditseng. Ga ke itse gore e nngwe ya bofelo o ne
o re a reng Mma Ndevu.

HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...

MR PHOLOGOLO: Thank you very much Tona. Ke
ne ke re Mma Ndevu o ne a re mo maitekong a rona
a mogopolo o montle o re tlang ka one, o mongwe
le mongwe a itseng koko o kile a tshela le yone, ga a
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dumele gore ope o tshwanelwa ke go palelwa ke go tsena
mo lenaneong le, batho ba kgone gore ba iphire. Dingwe
tse Mma Ndevu a di buang ke gore, go tlhama mebereko
ga se gore o bo o ya go kopa ‘I hereby apply,” ke gore
le wena o kgona go ntirela mmereko, e bo e le jaaka fa
o dira ditiro mo kgaolong ya gago. Mma Ndevu a rialo.
Mo gompienong o tshwere ka thata o rekisa mabante e
le nngwe ya maiteko a a supang gore Batswana ba ka

ikemela ka dinao. Ke a leboga rraetsho.

MR MOTSAMAI: Mma Ndevu ke motho yo o ka
lebogiwang Madam Speaker. Ga go na ape a mantsi a
maoketsa, ke go leboga fela gore o tla ka dikakanyo tse

di siameng thata. Ke a leboga.
MR SEDOMBO: Tanki Madam Speaker.

MADAM SPEAKER: Le lebelele nako batlotlegi,
metsotso ¢ ¢ five ¢ ke yone ya bofelo. Re tlaabo re
feditse mo potsong.

MR SEDOMBO: Tona fa o araba, ke ne ke utlwa o
bua gore mananeo a a ka dirwa le kwa merakeng.
Mo maabanyaneng ke ne ke bua le monana Patrick
Buzwane, a supa gore o tswa go buswa kwa CEDA. A
busetswa gore ga a na lefatshe mme a supile gore o na
le lefatshe kwa Morotole, kwa e leng gore dikoko tse
o ka di ruela teng, metsi a teng, sengwe le sengwe se
teng. Go bo go ganwa a buswa gotwe ga a na lefatshe
mme a supile lefatshe le o sa tswang go le akaretsa jaaka
moraka. Ke batla gore golo fa o tsepame gore a wa re go

ka ruelwa kwa merakeng? Ke a leboga Tona.

MR MOTSAMAL: E re ntswa co ¢ le ya ga Rre Ntsima
ka ke bone ba CEDA, ke tshwanetse ka supa gore dilo
tse dingwe fa gongwe go na le go tlhaela kutlwisiso e e
tseneletseng, kana go ganelela mo tlwaelong. Batswana
re ganelela thata mo tlwaelong ya ka fa re ntseng re dira
dilo ka teng. Fa motho a na le lefatshe kwa tshimong,
mabaka otlhe a gore dilo tse di ka tthokomelesega, e bile
botshelo jwa gago o bo beile gone koo, o tshwanetse
a thusetswa fa seemo se mo letlang teng ka o na le
maikacelelo e bile o nna koo nako ¢ ntsi, 99 per cent ya
gagwe o nna kwa morakeng. Mma ke se ka ka e araba fa,
Rre Ntsima o ikutlwetse, re tlaa ya go e sekaseka. Faele
gore ke nngwe ¢ ¢ mo guidelines kana mo mekwalong
ya bone, re tlaa ya go e sekaseka, fa e tlaabo e le go
pitlaganya.
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Ga go buiwe fela ka dikoko tse re tsayang gore ke
Sekgoa, le tsa Setswana go dirwa di le di ntsi fela
o bo o di ruela kwa morakeng. O kgona go rekisetsa
hotels, restaurants le eng, ke maiteko fela a a siameng.
Fa motho a batla go dira jalo, a go letlwe, molao o nne
motlhofo ka gore tota e a bo e le policies tsa rona. Ke
a leboga.

MR MOROLONG: Ke a leboga Speaker ka go nneela
sebaka. Potso ya me ¢ khutshwane fela. Minister, ga
ke go utlwe o wela sentle mo kgannyeng ya batho ba
ba batlang go gwebela mo lelwapeng. Ke eng lona le
maphata a mangwe a a maleba le sa kopane le bo le obega
gore batho ba batlang go gweba at a medium scale le
kwa tlase, le ba letlelele go gweba mo malwapeng? Re a
tlhaloganya gore ke dikgang tse di amang tsa botsogo le
environmental issues. A go na le go ba tlhola ga officers
tse di maleba kgapetsakgapetsa? A go na le cleaning and
the like? A ga ba gotlhagotlhane le neighborhood?

Ke eng le sa obege ka gore bontsi jwa batho ba ba batlang
go dira ditiro tse ke banana ba e leng gore go hirisa tse
di leng teng di exist, go turu mo go bone motlotlegi? A¢
a medium and lower scale, can you not bend gore ba
dire motlotlegi? Re a ba kopela, we are on pressure ka
dikgang tse honourable.

MR MOTSAMAI: Ke maakanya Madam Speaker. Ke
tsaya gore e tlaare fa re ntse re tsharabologa re tsamaya
jaana le dikgaolo, re sekaseke diemo, re tsenye le ba
botsogo le bape ba ba ka tlhokafalang mo teng go fa
dikgakololo tse disha tsa gore fa e le gore go ntse go
pala jaana, jaanong a re leke gore go kgonagale jaana
Madam Speaker. Fa gongwe fa re ka re gompieno jaana
re bo re dira dira fela, batho ba bo ba ya go tsenwa ke
bolwetse jwa dinonyane, e felela e boa e backfire kwa go
rona gore Goromente o tsentse batho bolwetse, ke eng a
ne a re ba dire jaana. Re tlaa e sekaseka Rre Morolong,
ke tsaya gore ke kgang e e utlwalang. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: Honourable Members, e tShaile
ya Ministers’ Question Time, re ya kwa dipotsong.

QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

MOSHUPA-TSHWAANE-RALEKGETHO-
PITSENG ROAD

MR K. S. GARE (MOSHUPA-MANYANA): asked
the Minister of Transport and Infrastructure to state:

(i) immediate and/or short-term measures the ministry
intends to undertake to make the Moshupa—
Tshwaane—Ralekgetho-Pitseng road usable and
safe for motorists and other road users;

(i1)) and whether he is aware that this route is of
significant economic importance as it provides
access to key agricultural and production areas;
and if so, what plans are in place to improve and
maintain the road to support economic activities

in the area.
MINISTER OF TRANSPORT AND
INFRASTRUCTURE (MR SALAKAE): Thank

you Madam Speaker. Mma ke lemoge, ke bo ke leboge
mmotsi wa potso, Motlotlegi Mopalamente wa Moshupa-
Manyana, e bile e le Modulasetilo wa Domkrag. O ne a

botsa jalo ka tsela ya Moshupa—Tshwaane—Ralekgetho.

Madam Speaker, the ministry maintains its gravel
road network through inhouse dry grading teams on
a quarterly basis. However, due to breakdown of the
grader, the ministry has not been able to achieve the
grading routine in the Moshupa District.

(i) Madam Speaker, in the interim, while still sourcing
funds to bring the grader to functionality, the
ministry has collaborated with Moshupa District
Council, fela jaaka ke letse ke supile gore a dira
ka Khansele ya Jwaneng-Mabutsane, to assist with
the grading of Moshupa — Tshwaane — Ralekgetho
— Pitseng and other roads in the district.

(i) Madam Speaker, the collaboration alluded
to above, was basically in recognition of the
significant economic benefit of this important

road. I thank you Madam Speaker.

MR GARE: Supplementary. Ke a leboga Madam
Speaker. Ke a go leboga Tona. Ke appreciate maiteko
a o a buang. Ke batla to bring to light the fact ya gore
tsela e e tota go e grade, ga go sa tlhole go e baya mo
seemong sa gore ¢ tsamaege. Ke go fa sekai sa gore
motse o tshwana le Pitseng, waiting list ya kwa land
board is about 13, 000 people. So, volume ya dikoloi, ke
gore o grade today, two days later ga go tsamaege. Le fa
re itse gore ga go na madi, a ga o bone o tshwanetse gore
o sekaseke other technologies tsa go leka go netefatsa
gore ¢ kgona go tsamaega? Fa o tswa kwa Kanye ka
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moswi, fa o tsena koo, o tshwanetse go mo check gore
a 0 ntse 0 mo seemong sa gore o ka bonwa phakela. Ke
a leboga.

MR SALAKAE: Thank you very much Madam
Speaker. Thank you motlotlegi. Ke go lebogele potso
e ¢ maleba eo, very progressive. Go boammaaruri rra,
gore go na le fechnologies tse dingwe tse e leng gore fa
g0 gopa go setse go babalela tsela jaaka o supa, re a di
akanya. The greatest challenge ke letseno. Ke gakolole
Mapalamente gone jaana gore nako e re dirang the
budget, re ele tlhoko gore re neela lephata le madi a e
leng gore re na le keletso ya dilo tse re eletsang gore le
di dire. Fa re le neela P3 million gore dira Al, re bo re
lebelela fela, e bo e re morago ga go fetisa budget re bo
re batla tse dingwe, ga re itirele sentle. Ke a lemoga, ga
se wena o leng nosi fela, batlotlegi ba tla kwa go nna ka
dikopo tse di ntsi tse e leng gore le fa o lebelela budget
e ba e nneetseng gone fa, le fa re ka akanya ka tsela e e
ntseng jang, re akanya technology ¢ e ntle e, for as long
as go sena madi mo lephateng, go ya go nna thata.

Goromente o tsile ka maiteko a Botswana Economic
Transformation Programme (BETP) a re a dirisang go
bona gore fa Goromente a tlhaclang teng, re lebalebe ba
ba ka fa thoko ba ba ikemetseng ka nosi. Bomadimabe
gape ke gore fa o lebelela bone ba, batlotlegi ba tla ka
dipotso tse di ntsi. Ba dia nako ya go tlisa yo o tlileng
go thusa Goromente. Go bonwa gore o mo tsere jang,
go rileng, go bo go tsaya dingwaga tse pedi. Ga ke bue
ka wena specifically but I am just being general gore
mo gongwe fa re leka g dira thulaganyo ya go thusa
Goromente, go nna le madiadia a batlotlegi ba eletsang
gore re a sale morago tota go fitlhelela re bona yo o
ka re thusang. Tota se se tona ke letseno. Motlotlegi o
bua boammaaruri, there are other technologies, we are
looking for letseno. Ke letse ke supile jalo Motlotlegi
Mothusa Tautona e bile e le Tona ya Madi maabane gore
re tlhoka madi go araba dilelo tsa Mapalamente. Ke a
leboga.

MR GARE: Procedure. Thank you Madam Speaker.
Fa o re batlotlegi re mo neele budget, o ¢ tshela mo go
nna gape. Ke a go utlwa gore wa re ga se nna but o
e tshela kwa go rona gape. The truth of the matter is
that we know the process ya budget ya rona gone jaana,
Palamente only rubberstamps. You cannot even 1 Thebe
ra e potisa ka kwa, re rubberstamp fela.
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So, ga ke batle gongwe e re ke tsena kwa kgaolong ba bo
ba nthaya ba re, “ke wena yo gotweng o gana go neela
Tona madi.” Ke ne ke re kgang e, re e baakanye. We
know the process yarona ya budget gore e tsamaya jang.
Ke a leboga Madam Speaker.

MR SALAKAE: Thank you very much Madam
Speaker. Ga ke eletse gore batho ba Moshupa ba go reye
jalo, jaaka le nna ke eletsa gore o se ka wa eletsa gore
fa ba sa go supe ka monwana, ba supe nna. Ke ne ke re
ba rotlhe re tseye maikarabelo a go ba tlhalosetsa gore
fa go ka diragala gore go nne le letlhoko la madi, ga se
Tona wa tsa Mesepele le Mafaratlhatlha, ke Palamente
e Rre Karabo Gare e leng karolo ya yone. Ke a mo
tlhaloganya gore gongwe batho kwa Moshupa ba tloga
ba re ga a nneele madi. A re dumele fela gore ke ene a
nneelang madi, but fa e le gore bothata ke gore re dira
rubberstamping, a re baakanye bothata jo re kgone go
neela Batswana ditirelo. Re se ka ra rubberstamp fela,
re bo re batla dikarabo mo go yo mongwe while we
rubberstamped dilo tse e seng tsone. Re bo re ipoka fela
gore re a rubberstamp. Mme bothata bo bo bo salela
rona who we were rubberstamped dilo tse di ka sekeng
tsa re thusa go araba dilelo tsa Batswana. Ke a leboga
Madam Speaker. Ke leboga Modulasetilo wa Domkrag
yo ke mo ratang thata.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker, o ne a sa ema ka dinao.

MADAM SPEAKER: A ema a ya kae?
HONOURABLE MEMBER: No, ke na le golo mo.

MADAM SPEAKER: Nnyaa, Honourable Phologolo,
fa re leng teng, ga se mo gotweng catch Speaker’s eye,
fa re mo dipotsong. If you want clarity, you say it. Fa
o sa ¢ bua jaaka ke fetile ke mo tsentse jaana, o jelwe.
Tanki.

PAYMENT OF PENSION FOR RETIRED
SOLDIERS

MR T. FURNITURE (TATI EAST): asked the
Minister for State President, Defence and Security to
update this Honourable House on the current status of
payment of pension for retired soldiers; in particular:

(1) how many beneficiaries were supposed to be paid;

(il)) how many have been paid so far;
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(iii) how many are still left to be paid;

(iv) how much has been spent in paying the retired
soldier or beneficiaries;

(v) and if it is true that payments are done based on
which soldier has more problems.

MADAM SPEAKER: [ heard you talked with the
Minister.

MR FURNITURE: Madam Speaker, Minister o ne
a kopile /ater date maloba a re o kwa Pandamatenga,
masole ba a aloga gone kwa, ga a yo. Letsatsi leno o
teng. Jaanong ga ke bone molato wa gore ke botse potso
a e arabe ka gore o teng.

MADAM SPEAKER: It is okay, Leader of the House
is saying something.

MINISTER FOR STATE PRESIDENT, DEFENCE
AND SECURITY (MR MOHWASA): Thank you
Honourable Furniture. Mma ke leboge go bo o ne wa
amogela kopo ya o later date. ..

MADAM SPEAKER: You are standing for Minister
Chombo?

MR MOHWASA: Re mo dipotsong.

MADAM SPEAKER: FEhe! Oh, sorry. Tanki sir.
Continue.

MR MOHWASA: Ee mma. Thank you Honourable
Furniture go bo o ne wa dumela to later date this
question. The reason being that Honourable Speaker of
the National Assembly, ordinarily the Assistant Minister
will have answered, but it is a matter that I am engaged
mo go one le masole ka dipuisanyo tsa rona regarding
this matter. Re ne ra dumalana le the ministry gore ke
tle ke go arabe.

(i) Having said that, let me respond by saying
that according to the current assessment 8951
beneficiaries are supposed to benefit from the
Botswana Defence Force (BDF) transfer value
adjustment. This number is made up of 5979
claims from separated members who have been
identified by the Accountant General as qualified
and deserving. The rest, around 3000, are still
active members of the BDF.

(i) As of 31* July 2026, 4537 claims had already
been paid, this representing over 75 per cent of
all deserving veterans who separated through
retirement, being 4277, death 226 and withdrawals
34.

(iii) 1442 claims for separated members remain

outstanding. In addition, and according to the

Botswana Public Officers Pension Fund (BPOPF)

records, there are 2972 deserving active members

of the BDF whose pension records also need to be
appropriately adjusted.

(iv) Government has since the beginning of this project

disbursed P2.7 billion to the fund administrators

for payment of claims.

(v) As stated earlier, 4537 claims or 75 per cent of
separated members being veterans have been paid.
There were in the past, some humanitarian appeals
some of which were compassionately positively
considered but the overwhelming majority of
claimants were paid not based on any conditions.

Madam Speaker, Government’s intention is to have all
living veterans and beneficiaries paid by the end of this
year being 2026. However, it has to be acknowledged
that beneficiaries of deceased veterans might take
longer due to the lengthy process of estate distribution.
There are also challenges relating to locating files
of some retirees, verification of members banking
details and incomplete information required for death
claims calculations. However, these challenges are
surmountable and unlikely to alter our target. The
Ministry of Finance has provided funding to ensure
payments continue uninterrupted. I thank you Madam
Speaker.

MR FURNITURE: Supplementary. Ke a leboga
Madam Speaker. Ke go leboge Tona. Tona, ke utlwa
dikarabo tsa gago. Ke batla gore gongwe o ntlhatswetse
kgang e e leng gore go selelo se se ntsi kwa ntle gore
bontsi jwa batho ba emela madi a bone lebaka le le leele.

Sa bobedi, fa gongwe fa lesole kana yo a neng a le lesole
a tlhokafetse, o tlaabo a duelwa madi a gagwe. Ga ke
itse gore a ¢ a bo ¢ le thulaganyo ¢ le a bong le e dirile
le ba lelwapa gore ba kgone go fitlha moswi kana e a bo
e le gore le batla gore madi a gagwe a tsene, e re faa ya

05,
55

Hansard No 221

o
& %
kd ~ g
W
g 0%

1



Friday 14t August, 2026

QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

go fitlhwa, a bo a tsene? A ko o leke go e ntlhatswetsa
yone eo ka gore ke selelo se re se utlwang kwa ntle. Ke
a leboga.

MR MOHWASA: Ke tlaa araba ya ntlha. Ya bobedi ga
ke a e tshwara sentle. Ke tlaa batla gore o tle o e tlhatswe.
Ya ntlha ke simolole ke tlhalose gore mo ngwageng o o
neng o feta Madam Speaker, we had challenges jaaka
re ne re itse gore go ne go na le challenge e tona ya
madi. Palamente yone e, ¢ ne ya kopana ya rebola gore
go ntshiwe madi a a kanang ka P5 billion go itebaganya
le bothata jo. Madi a e leng gore rotlhe re a itse gore a
ka bo a dirile dikole, a agile ditsela, a dirile tse tsotlhe.
Madi ao ke one a e leng gore mo financial year ¢, ke one
a re ipoleletseng gore re tlaa a ntsha. Ga go na nako epe
e e reng claim fa e goroga, a bo ¢ le gore madi ao ga a
yo. Ba nna ba tsaya files ba di dira. Jaanong fa gongwe
ba batla files di sa bonale ka gore ba bangwe ba tswa
kwa morago. Challenge ya madi ya go duela tota ga e

nne.

Fa re simolola re ne re kile ra re a go simololwe go
duelwe ba madi a mannyennyane, ra kgarametsa gore
go kgone fo cover dipalo tse di ntsi. Finance e sena go
ntsha madi ngwaga o re bo re tsaya tshwetso ya gore
mongwe le mongwe o ka duelwa fela jaaka files di ntse
di bonwa di goroga. I have to concede le bangwe ba
tla kwa ofising ba ikuela mo go utlwisang botlhoko,
motho a tlhokafetse, bana ba gagwe ba tshwanetse gore
ba duclelwe sekole gotweng. Kana it is not a matter
ya rona, ke a matter e e leng gore ¢ a bo e le gone go
kgaoganya madi ka gore go tshwanetse gore go bonwe
pele bana ba moswi le gore gongwe go kgaoganngwe
madi ka fa tsamaisong ya molao. Madi a a bo a le teng.
Ga go na tiego ya madi, tiego fela e a bo e le gore fa
gongwe files di a bo di sa bonwe jaaka ke tlhalosa,
gongwe go batliwa accounts numbers jalo.

Maikaelelo a rona ke gore batho ba, kana ga se madi a
ba a adimileng Puso, kana ke madi a e leng gore Puso e
a ba adima, ke madi a bone. It is an entitlement. Re lwa
gore ngwaga o fa o fela, re bo re feditse go duela. Re ne
ra bua le ba NMG ba ba lebaganeng le kgang ya go duela
funds tsa batho ba on behalf of BPOPFE. Re dumalane le
bone gore ba oketse dipalo go fefosa go duela masole.
Maikaelelo a rona ke gore madi a masole a e leng gore
a ne a intsha setlhabelo ka matshelo a bone, ba bone se
se ba lebaganeng.
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Ya bobedi, motlotlegi ke tsaya gore o tlaa e tlhatswa ka
gore ke ne ke re ga ke a e tlhaloganya sentle.

MR FURNITURE: Minister, go na le selelo sa gore
batho ba ga ba bone madi a bone ka nako. Jaanong fa
yo a neng ¢ le lesole a tlhokafetse, madi a gagwe a a
tsenngwa gone foo. Selelo se ke gore, motho yo ga a
kgone go akola madi a gagwe ka gore o a bo a ntse a
le mo tseleng ya go ya kwa mabitleng madi e le gone a
tsenang. Potso e nna gore a le a bo le dirile thulaganyo
le ba lelwapa kana ke kgang ya gore fa le sena go nna le
begelwa gore semangmang o tlhokafetse, a bo le tsenya
madi a gagwe?

MR MOHWASA: Nnyaa, maikaelelo ga se gore
gongwe motho a rontshwe gore a akole se se mo
lebaganeng, jaaka o bona bangwe ba duetswe. Se se
diragalang ke gore, re tshwanetse go itse gore go na le
dilo tsa potlako, leso ke seemo sa potlako. Le fa motho
a Iwala ke seemo sa potlako jaaka ke tlhalositse. Fa go
ntse jalo, o tlola /ine mo dituelong. Maikaelelo e a bo
e se one ao motlotlegi. Maikaelelo ke gore mongwe le
mongwe a duelwe, a kgone gore a akole mofufutso wa
phatla ya gagwe. Ke tsaya gore gongwe ke e tlhatswitse
Honourable Furniture.

MR LEKAU: Supplementary. Minister, ke botse fa
fela gore a ga le ise le nne le mogopolo wa gore yo o
tlhokafaletsweng, benefits kana dituelo tse dinako tse
dingwe di duelwa fela immediately e le lumpsum, mme
e bo e re ba ba setseng ba e neng e le beneficiaries fa
gongwe o bo o fitlhela e le gore ka sebakanyana se
sekhutshwane ba bo ba tsena mo lehumeng? A ga le
ise le akanye gore gongwe le stretch bana ba kgone go
tshela sebakanyana, ba itataise go fitlhelela ba ka bona
sekoropo? Ke a leboga.

MR MOHWASA: Ke tsaya gore motlotlegi o bua ka
minors, ba e leng gore e a bo e le bana ba ba tshwanetseng
gore ba benefit mo estate. Thulaganyo ke tsaya gore e
teng gore, fa ngwana motsadi a tlhokafetse a santse a
ise a fete mo ngwageng o o maleba, go bo go ka nna le
bangwe ba ba ka ba tlhokomelelang madi a go nna jalo.
Jaanong fa motho a setse a le motona, ke tseye jaaka
motlotlegi fale a ipitsa Mandevu, fa e le gore motho o
setse a le ditedu ditshweu a tshwana le nna, o bo o re
o mo tshwarelela madi, o tlile go omana gore ke eng
jaanong o batla go mo tshwarelela madi, ya bo e setse
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e le motsadi. Ke tsaya gore ba e leng minors bone ba
tlhokomelelwa madi ao, gore ba kgone gore ba totobe
ba ye go goroga golo gongwe.

Se se teng re a itse gore, gompieno go na le ba ba ba
tsholwang jaaka re le bo rre fa. Re a itse gore re na le
bana ba bangwe ba re ba latlhileng, Fa monna a setse
a tlhokafetse, molao o a tlama gore ngwana yoo o
tshwanetse gore le ene a fiwe. Ga le ka ke la itlhaganelela
go phatlalatsa estate, fa gongwe go a bo go santse go sa
dumalanwe ka madi ao. Ke tsaya gore ke tsone dikgang
tse Master o a bong a santse a lebagane le tsone. Ke a
leboga.

HONOURABLE MEMBER: Further supplementary.

MADAM SPEAKER: Last supplementary Honourable
Mapulanga.

MR MAPULANGA: Supplementary. Ke a leboga
Honourable Speaker. Mma ke go leboge Tona. Ga ke
itse gore a ke utlwisisa sentle golo fa gore, the payment
system e le e dirisang kana e le neng le e dirisa, ke
boletse mo go ba ba tlogetseng tiro ka bogodi. Go na
le ngongora ¢ e supang gore, bangwe ba dumela gore
ba ba neng ba na le maemo a a kwa godimo, ba feletse
ba ituela pele ga ba bangwe. Ke sa itse gore a go ne go
dirisiwa gongwe first in, first out, ke gore ba ba tseneng
pele mo sesoleng, ba tlogela tiro ka bogodi, they are the
ones who were firstly prioritised kana it was gongwe
last in first out or last in last out system. A le ne le dirisa
ranks gore, go duelwe bagolo pele, ba bangwe ba tlaa
tla ba bona madi kwa morago? A le ne le dirisa by value,
gore nnyaa mme wa madi a matona a neelwe a tsamaye
kana ba madi a mannyennyane re simolole ka bone. Go
na le ngongora ¢ ba dumelang gore, o kare go nnile le
unfair distribution fa go setse go tsenngwa madi fo the
beneficiaries.

MR MOHWASA: Dikgang tsa madi motlotlegi, o tlaa
dumalana le nna gore di a tshwenya, they are emotive.
Go tlile go nna go nna le dikgang. Ke ne ke tlhalositse ke
re, lantlha go ne go ntse go duelwa fela motlotlegi. Fa re
nna re ntse re kopana re tlhola, ka gore beke le beke ba
tlisa pego, re a kopana re tlhola gore re tsamaya fa kae.
Pego ya bo e supa gore ngogola go ne go na le bangwe
ba ba duetsweng madi a mantsi, e bile e le a a ka bong a
duetswe gongwe batho ba le 10 kana 20. Re bo re tsaya
tshwetso ya gore re simolola ka ba P200, 000 jaaka ke

tlhalositse, re bo re palama re ya kwa godimo. E rile fa
re ya go tsena fa go P400/P500, 000 re bo re re jaanong
go ya kwa godimo, ka gore we have already covered ba
madi. Finance e ne ¢ setse e ntshitse madi, re bo re re
a madi a tle ka files jaaka di ntse di tlaabo di tsewa di
goroga. Ga go ise go nne le nako..., ka gore tota go bua
nnete, ba ba tona ba ba tlogetseng tiro ka bogodi, ga se
bone ba ba ituelang. Madi a tsisiwa ke Goromente, a bo
a a neela ba ba tshwereng maikarabelo, bone ba ke neng
ke ba bua ba NMG. Ke bone ba bo ba simolola ba ya go
duela ba tshwaragane le ba BPOPF. Ga gona thulaganyo
epe e ope yo setseng a dule mo tirong, o kare ke ene a

ituelang pele. Ke tsaya gore ke e tlhatswitse.

SALARY DISCREPANCEIES BETWEEN CIVIL
SERVANTS

MR C. K. HIKUAMA (MAUN WEST): asked the
Minister for State President, Defence and Security if
he is aware of the persistent basic salary discrepancies
affecting members of the Botswana Police Service
(BPS) compared to other civil servants on the same
salary scale and notch, amounting to a shortfall of P400
to P500 per month, which reportedly stems from a 2019
salary adjustment anomaly; if so:

(1) to provide the legal or administrative justification
for allowing public servants at identical grades
different baseline

and notches to receive

remunerations;

(ii)) why BPS officers at the E2 scale and below are
excluded from receiving the Housing and Upkeep
Allowance that is actively enjoyed by their
counterparts across other Government ministries
and departments; and

(iii)) when his ministry intends to harmonise these
welfare benefits.

Later Date.

ALLOCATION STATUS OF RESIDENTIAL
PLOTS

MR K. NKAWANA (SELEBI PHIKWE EAST):
asked the Minister of Lands and Agriculture to apprise
this Honourable House of the allocation status of
residential plots in Phase Four in Selebi Phikwe East
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which were serviced and are noticeably bushlands with
culverts clogged.

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a go
leboga Madam Speaker. Ke leboge mmotsi wa potso
Rre Nkawana, jaaka a kgaratlhela batho ba kgaolo ya
gagwe mabapi le surveying ya ditsha tsa mekoro kwa
Selebi Phikwe kwa Phase 4.

Go nnile le maiteko ao Madam Speaker, ka 2009 go
ne ga kampuretswa ga batliwa batho ba ba ka dirang
tiro, ga ba ga bonwa le ba e neng e nna mosadi iteke,
monna iteke, mabapi le gore lefatshe le dupiwe, go
bonwe gore go tle go dirwe mealo le tse dingwe go baya
batho ditsha. Go ne ga dirwa jalo Madam Speaker, ga ba
ga nna le mongwe yo a fentseng. Motho yo o fentseng
yoo, go ne ga tsaya lebakanyana ministry o ntse o0 mo
tobatobela e le gore tiro ga e tswelele, mo go feletseng
go dira gore go emisiwe (terminate). Termination e ne
ga baka madiadia a gore jaanong go eme lebaka le le
leele batho ba sa fiwe ditsha, mme ya bo e nna jaaka o
kare Puso ga e a dira ape maiteko, se sa ama go tlhoka
ditsha ga batho.

Madam Speaker e rile morago fa go sena go tlhomiwa
(appoint) yo mongwe, ga nna le gore land servicing e
ne ya ntsha maduo a residential plots di le 2, 392, mme
ga boa gape ga nna le di le 197 for other land use,
tse gongwe e ka tswang go ne go na le open spaces,
dikereke le tse dingwe fela jalo. Ka tsela e e ntseng
jalo, ka 2023, a total of 1, 907 residential plots Madam
Speaker e ne ya abiwa. Mo go yone go na le ditsha tsa
Self Help Housing Agency (SHHA) di le 982, go bo go
nna le 925 a abelwa Department of Lands.

Madam Speaker, 406 residential plots were scheduled
gore e tle e abiwe during the current financial year. E le
gore mo go yone go ditsha tsa SHHA dile 155 and 251 e
le tsa Lephata la Lands. Ditsha tse dingwe tse 43 di teng
Madam Speaker, mme e le tse go ka tweng ke makata-
dimetshe. Makata-dimetshe a gore fa gongwe fa go sena
go abiwa ditsha, go nne le kgang ya gore le abile ditsha,
ke le Mopalamente go na le ngwana wa monalebogole
kana semangmang o gobetse kwa moepong kana kwa
tirong, ga a na se a ka se itirang, e bile ga a na lefatshe.
A le ka se ke le mo direle lenaneo le le faphegileng go
bona gore motho yoo o ka bewa kae, ka gore ga a ka
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ke a nna fela a sena lefatshe. Mo go tsone ditsha tse 43
tse, di katile dimetshe tse di ntseng jalo Madam Speaker.
Kana semangmang o fudusitswe ka mabaka a gore o ne
a bewa, mme golo foo go lebega e le gore lefatshe le a
ranyega kana ka nako ya merwalela go beeletsa metsi
a mantsi, go ne ga se ka ga nna le boitseanape jo bo
tseneletseng, re kopa gore le mo fuduse le mo beye golo
gongwe. Dimetshe tse ke buang ka go katiwa ga tsone,
ke raya tsone Madam Speaker.

Fa ke wela Madam Speaker, re beile leitlho thulaganyo
e ya go nne le kabo ditsha e e ba lekaneng ba bo ba bone
maroko le tshiamelo. Madam Speaker, go lebega e le
gore Mopalamente o na le lesokolela la gore bangwe
batho ba neetswe ditsha, mme go lebega 74 per cent
ya tsone ga di ise di tlhabololwe. Ngongora eo re a e
amogela, ke tsaya fela gore ga a gatelele thata gore ya
go di tsaya. Fa Mopalamente a ka nna le maikutlo ao,
a bo a nna le Motion gore di tseye, re ka diragatsa go
rata ga gago rraetsho, go tseela batho ba kgaolo ya gago
ditsha. Gompieno jaana re santse re ba sosoetsa fela
gore, tsweetswee tlhe a ko le tlhabolole ditsha le tle le
bone gore le nna fa kae. Matshwenyego a gago rraetsho,
le rona re rotloetsa gore batho fa ba neelwa ditsha ba di
tlhabolole. Ke a leboga.

MR NKAWANA: Supplementary. Ke a leboga Madam
Speaker. Gakere Honourable Motsamai, ke motho wa
dinyao ene, mme ga go molato. Kgang ya me e tona
ke gore, ga ke re go ye go sekasekiwa ditsha jaaka go
buiwa. Kgang ya me ke gore, go na le ditsha gone kwa
o neng o go bua kwa Mekorong, tse di sa leng di nna
teng o ise o tsene mo Palamenteng. Ditsha tse di medile
ditlhare mo teng ga water drainage system. Ke gore ga
go tlhole go bonala gore go kile ga tlhabololwa, e seng
setsha se le sengwefela, lefatshe lotlhe. Jaanong ke batla
go itse gore, a o a re lefatshe le lotlhe le, jaaka o ne
o balola dipalo tse, ke lefatshe le o le neetseng batho
mme ba gana go le tlhabolola, mme re itse gore batho
ba Selebi Phikwe ba kwa Ikageleng yotlhe, New Stance,
Botshabelo ba batla ditsha mme di le teng re di bona
ka matlho? Letsatsi leno o supa gore mongwe a re di
tshwanetse di tseelwe ba o di ba neetseng. O ntse o supa
gore o di neetse ba surveys, ba ba ka fa tlase ga lephata
la gago. Ke batla go itse gore, tse di leng teng tse o iseng
o di abe, wa re o dira eng ka tsone ka gore re tlhaela
ditsha kwa Selebi Phikwe? Number one.
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Number two ke gore; tse 43 tse o reng ke makata-
dimetshe, a go setse go kile ga nna le mongwe wa seemo
se o se buang yo o kileng a ngatha a fiwa mo palong e
ya 43 ya makata-dimetShe? Le gore o tlhalosetse batho
ba Phikwe gore, makata-dimetShe wa gago sentle ntle
o fiwa motho yo o ntseng jang, wa mofuta mang? Ka
gore kwa diofising tsa rona tsa Mapalamente re na le
batho ba ba tlang malatsi otlhe, ba bangwe e le batlhoki,
banalebogole, ba bangwe ba tseetswe ditsha ka ditsela
tse di sa tsamayang sentle, gore a wa re re ka tla kwa
go wena ra bua ka 43 yoo gore, batho ke ba o rile ka
makata-dimetshe, o bo o ka ba neela? Ke a leboga.

MR MOTSAMALI: Ke a leboga Madam Speaker. Ke
ne ke se mo go reng gongwe ke a tshameka. Ke ne ke
wela jaaka o wela si7; o re, batho ba neetswe ditsha mme
ga ba di tlhabolole. Mme ka bo ke wela ka gore, re a ba
sosoetsa, re leka gore ba tlhabolole ditsha tseo, mme le
wena o re thuse mo go ba ba sa tlhabololang ditsha.

Gompieno jaana ga ke ka ke ka go raya ka re lefatshe
lotlhe le ke buang ka lone leo, ke le e leng gore gotlhelele
batho ba teng ba a gana. Ka gore batho ba bangwe ba
na le mabaka a a farologanyeng a gore ke eng ba sa
tlhabolole. Go na le go gana le go palelwa, jalojalo. Ke
one mabaka a ke a buang. Maikaelelo le maikemisetso
ke gore, mme re sensitize batho gore tlhabololang
lefatshe, gore fa e le gore ke lehuma le go ntshe mo
lehumeng. Fa ¢ le gore ke seemo se sele, le go ntshe mo
seemong se se ntseng jalo Madam Speaker. Ka karabo
eo ke tsaya gore Rre Nkawana o tla nkutlwa sentle.

Madam Speaker, ke batla go araba e nngwe ya gore, fa
ke bua ka makata-dimetshe ke bua ka ditsha tse di ntseng
jang, le gore a go na le mongwe who benefitted, ka gore
bangwe batho ba tsena kwa ofising ya Mopalamente
ba batla dithuso. Makata-dimetshe ga se gore fa o ya
fela kwa ofising ya Mopalamente kana kae o tlaabo o
neelwa. O tlaabo o sa neelwe, go dirwa assessment ke
ba boipelego, e bo ¢ le gore le se o se buang o se ikanele
gore ke boammaaruri. Ka gore ba bangwe ba ka tswa
motho a na le setsha, a bo a ipaya mosetlha a ya kwa
go Mopalamente a ya go lelela makata-dimetshe. Go
tlhoka assessment le tlhotlhomiso ¢ ¢ tseneletseng go
bona gore motho yo o a neelwa. Gore a mongwe o setse
a neetswe; ke karabo e ke tlaa go e batlelang go bona
gore go neetswe mongwe kana bangwe ba le kae sir. Ga
ke na nayo gone fa.

O boditse gore who qualifies go bona setsha sa makata-
dimetshe; jaaka ke ne ke tlhalosa pele sir, ke ene yoo yo
ke neng ke mmua lantlha. Ke go raya ke re, motho wa
makata-dimetShe can qualify ka lebaka la gore, gongwe
ba ba beileng ba mmeile fa lefatshe le thubegang teng,
mme go bo go nna le gore le ene a lele a re batho ba
Modimo ntlo e tla nkwela, go ka sekwasekwa. Gongwe
yo o batlang go bewa, e bo e le gore ke motho yo o nang le
botlhoki jo bo tseneletseng a na le bana, go sekasekilwe.
Go bo go ka bonwa gore, a mme ka makata-dimetshe, re
ka se ke re mo sekasekele. Ke bone batho ba re buang ka
bone re re, ke thulaganyo ya makata-dimetshe, ka gore
Puso e re leng mo go yone ke ya ditshwanelo. Ga re ka
ke ra letla gore re bone motho a welwa ke matlo ka ntata
ya gore ntlo e thubega fela go bo go sa tsewe kgato.

Ke buile gape le ka kgang ya makata-dimetShe gore, e
ka nna ya gore, ka go tlhoka lesego o nnile le gore ga o
na ope yo o go tlhokomelang tota tota. O tlhokafaletswe
ke batsadi kana ke monna gotlhe, ga o nang ga o nang.
Bommaboipelego ba ka sekaseka go bona gore o
thusiwa ka tsela e e ntseng jang.

Kgang ya gore wa re ka re, wena wa re batho ba Phikwe
ba tseelwe ditsha; o boditse jalo mo potsong gore, ditsha
tse di sa tlhabololweng tse mme batho ba tlhoka lefatshe
mo Phikwe jaaka o ne o mpakela wa re gotweng ka
tsone? Le nna ke bua fela jaaka wena ke re, a re rotloetse
batho ba ba sa tlhabololeng ba, ba tlhabolole. Re se ka ra
ikaega thata ka go ba tsela ditsha jalojalo. Ke a leboga.

MR NKAWANA: Procedure. Honourable Motsamai
ke motho yo o ratang go bofelela batho lekapi la
motsotsojane. Ga go na gope le mo potsong ya me e e
reng, ope a tseelwe setsha. Jaanong o leka go ntotlhanya
le batlhophi ba ba ntlhophileng gore ka re ba tseelwe
ditsha. Ke batla gore a baakanye kgang e ya gagwe kana
a e boele morago. Ga go na gope mo potsong ya me e
e reng ope a tseelwe setsha. Nna ka re, ba fiwe ditsha,
wena wa re ka re ba tseelwe. Ka re batho ba Phikwe ba
Ikageleng Phase I and Phase II le Botshabelo ba neelwe
ditsha tse di leng teng, e seng go di tseelwa.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR MOTSAMALI: Fa Rre Nkawana a bona gore se a se
buileng pele ga se a siama, ke selo se se amogelesegang.
Kana fa o re “lefatshe le teng le dikgwa, culverts di
setse di khurumeditswe le ke medi le ditlhare, ga go
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tlhabololwe, mme batho ba dikgaolo tse le tse ga ba na
ditsha, mme go ditsha koo™ ...

MADAM SPEAKER: Nnyaa, let me intervene there.
Se ke se utlwileng a se bua a re, “go sekgwa ka fa a
ntseng a bua ka teng gore, culverts di ntse jang. Lefatshe
leo ba kopa gore batho ba le fiwe.” Wena o bua o kare ba
setse ba filwe. Ene a re, “ba lebile sekgwa seo ka matlho
a gore ba letetse go fiwa ditsha ka fa se setseng se ntse
ka teng e le sekgwa.”

HONOURABLE MEMBER: Procedure. A a boele
morago mafoko ao.

MR MOTSAMAI: Madam Speaker, fa go na le ditsha
tse di sa tlhabololwang, go na le mabaka a gore ke eng
di sa tlhabololwa. Go na le mabaka a gore di ka fiwa
batho, ke ntse ke bua dipalopalo gone fa tse e leng gore
Puso e dirile survey, ditsha tse dingwe tsa fiwa batho.
Le tse e leng gore go ya pele this financial year di tla
potielwa, di bo di siama, di bo di neelwa batho.

Ga ke itse gore fa gotwe go na le ditsha dingwe di
neelwe batho, mme le nna ke buile gore go na le ditsha
tse di tlaa potielwang, tse di tlaa neelwang batho...Mme
go bo gotwe ditsha dingwe ga di a tlhabololwa kwa go
filweng teng, nna kana ke raya kwa go filweng teng, kwa
Rre Nkawana a reng, o na le matshwenyego gore batho
ba neetswe ditsha koo, mme ga ba di tlhabolole. Ke bo
ke re ke dumalana le ene gore, batho ba neetswe ditsha
koo, mme ke selelo sa me le ene gore re ba rotloetse ba
tlhabolole.

MADAM SPEAKER: Honourable Nkawana, a golo
fa o ne o re batho ba neetswe ditsha ga di tlhabololwe
kana o bonye ditsha tse di mo sekgweng o kopa di fiwe
batho?

MR NKAWANA: Ke a leboga Madam Speaker. Mma
ke go arabe direct. Kopo ya me ke gore, ke bonye ditsha
tse di tletseng ditlhare di ne di kile tsa tlhabololwa, mme
ke sa itse gore a di filwe batho.

Fa e le gore ga di a fiwa batho, di abiwe, go neelwe batho
ba Selebi Phikwe. E ya gore ka re mongwe a tseelwe
setsha, ke mo go tlhamiwang ke Honourable Minister.

MADAM SPEAKER: Let me finalize ka fa ke e
tlhaloganyang ka teng fo the Minister. Go raya gore
ditsha tse Rre Nkawana a di itseng, ga a itse gore a di
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filwe batho kana ga di a fiwa batho, ke sekgwa fela.
Jaanong Minister, supa gore a ke lefatshe le le abilweng,
fa e le gore le abilwe, batho ba teng ba tlaa tshwanelwa
ke gore Honourable Nkawana a ye go senka gore ke bafe
ba ba filweng gore a ba teng, ke eng ba sa tlhabolole. Fa
le sa fiwa, tlhalosa gore o tlaa tshwanelwa ke gore le le
bone, le bone gore a le ka le allocate ka fa a le buang
gore le sekgwa le culverts.

MINISTER OF WATER AND HUMAN
SETTLEMENT (MR RAMOGAPI):
Madam Speaker, ke lebogela ka fa o e buang ka

Procedure.

teng. Fa re utlwa motlotlegi sentle, a re ditsha tse di
tlhabolotsweng. A tlhalose kgang ¢ gore mo Botswana
fa gotwe ditsha di tlhabolotswe, re a bo re dumela gore
di filwe mongwe a bo a di tlhabolola. Ke yone kgang
e ¢ leng gore ¢ kare ba a farologana le Motlotlegi
Motsamai. Fa a ka tlhalosa fela gore ka gore a re di
tlhabolotswe, go tlhabolola o raya ga mofuta mang? A
o raya go segiwa, kana o raya go jang? Go tlhabolola re
raya go na le structure mo go tsone, ke gone fa e leng
gore o farologana le Honourable Motsamai teng. Ke ne
ke re re mo thuse jalo gore a e tlhalose. Ke a leboga
Madam Speaker.

MADAM SPEAKER: Honourable Nkawana, ke kopa
gore fa o boditse potso jaaka re ntse re exchange jaana, o
kgalemele Honourable Aaron, o itaya tsebe, o bua thata.
Jaanong ga ke itse gore a potso ke ya gagwe kana ke ya

gago.

MR NKAWANA: Ke a leboga Madam Speaker. Gatwe
mafoko a a siameng ke a gore ke ditsha tse di segilweng,
serviced, di na le culverts le ditsela tsa sekonotere, mme
ke sekgwa gompieno. Le wena ga o ka ke wa tsamaya
fa e ne e le gore o ne o ka ya teng Madam Speaker, o ka
boifa le motshegare. Ka gore ga ke itse gore ke eng fa
go ntse jalo. Fa e le gore they are not allocated, a di fiwe
batho. E ya gore ka re ba tseelwe ba ba di filweng, ke ya
ga Motsamai a le nosi.

MADAM SPEAKER: Ke tsaya gore e utlwetse
Honourable Motsamai. Le tla a tshwanelwa ke gore
le ye go leba gore golo foo go diragalang. Honourable
Members, nako ya dipotso e fedile. Re ya to the next
item, tabling of a paper. Honourable Members, [
understand the Minister of Health has a paper to table.
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TABLING OF A PAPER
The following Paper was tabled:
NATIONAL HEALTH INSURANCE POLICY
(Minister of Health)

ESTABLISHMENT OF A SPECIAL FUND FOR
GENDER BASED VIOLENCE (GBYV)

Motion

MR FURNITURE (TATI EAST): Ke a leboga Madam
Speaker. Motion o, o ready to be presented. Jaanong
Tona o biditswe kwa Office of the President (OP). O
batla gore a nne teng gore a tle a arabe. Ga ke itse gore
fa go ntse jalo, go diragala jang? Should I present, Mma
Mophuting o tlaa mo tseela, kana o tlaa tsaya slot sa

one?
MADAM SPEAKER: Le dumalane eng le Minister?

MR FURNITURE: Minister o kopile later date, but
keep the slot.

MADAM SPEAKER: Go raya gore re ka kopa fela
gore o maintain slot. That is why my confusion was
kgantele fa o ema, a bo ke re Minister, jaanong ke
lebetse gore e kwa Motions. No problem, re tlaa kopa
Clerk gore e maintain slot.

Deferred.
AMENDMENT OF THE PUBLIC HEALTH ACT

Motion

MR LESEDI (SEROWE SOUTH): Mma ke go
dumedise. Ke go leboge Madam Speaker. Ke kope Ntlo
e Madam Speaker, gore Motion o ga o a kwalega. Ke
o boele pele kwa morago, ke ye go o baakanya. Ke a
leboga Madam Speaker.

MADAM SPEAKER: Thank you Honourable Lesedi.

DR S. MODISE: Procedure. Ke a leboga motlotlegi
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Le wena
Honourable Lesedi, ke a go leboga. Ke re, re ne ra
bua, I associate myself with his sentiments gore go
boammaaruri re tlaa tla re o tlisa kwa morago. Ke a
leboga.

MINISTER OF HIGHER EDUCATION (MR
MAELE): Procedure. Ga go clear sentle gore jaanong
Motion o is withdrawn kana deferred? Ke ne ke re
gongwe go nne clear mo record, re utlwe sentle gore
gatweng.

MR LESEDI: Ke ne ke kopa go o boela kwa morago.
Go o boela kwa morago, ke raya to withdraw, Madam
Speaker. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: Thank you sir.

Motion-Withdrawn.

INTRODUCTION OF SIGN LANGUAGE
AS AN OFFICIAL LANGUAGE

Motion

MADAM SPEAKER: Order!
Morolong to present.

Order! Honourable

HONOURABLE MEMBER: Madam Chair, o ile...

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Emang pele. Ka boikokobetso,
o ile go tsaya pampiri ya teng kwa koloing. O kopile
thata fela gore o a taboga, o ¢ tsaya kwa koloing. Ke yo
0 a tsena.

HONOURABLE MEMBER: Thank you Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: I saved your life man.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MADAM SPEAKER: Honourable Morolong, present
your Motion. O ne o batla go tla fa?

MR MOROLONG (KGATLENG CENTRAL): Ee
mma.
MADAM SPEAKER: O ka tla.

MR MOROLONG: Madam Speaker, ke
maitshwarelo.

kopa

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...
MADAM SPEAKER: Ga re ga ke utlwe tlhe batho!

MR MOROLONG: Minister yo o maleba, o kopa gore
ke defer Motion wa me. Ke ne ke sianetse go tsaya notes
kwa koloing.
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LEADER OF THE OPPOSITION (MR
SALESHANDO): Procedure. Madam Speaker, ga se la
ntlha re nna le mathata a gore fa e re Friday, boTona ba
ba maleba either ga ba nne teng or ba re go tlosolosiwe,
and then the House becomes unproductive. This
Motion, for all intents and purposes, ga o ka ke wa fela
gompieno. Ke ne ke re ka re o ready to present, e bile
ka gore I happen to be privy to the fact that the mover of
this Motion o na le maikaelelo gape a gore a o fetisetse
kwa pele kwa a re emetseng teng re le Palamente
ya Botswana kwa Southern African Development
Community-Parliamentary Forum (SADC-PF), a e kope
le yone to adopt the same position. It would strengthen
our position as Botswana Parliament gore e re re ya go
goroga teng, re bo re supa gore kwa Palamenteng ya
rona re amogetse tshwetso eo. Fa ¢ le gore Palamente
ya Botswana e a e gana, it will also make sense gore re
bo re itse gore e a e gana gore a se ka a ya go tswelela
ka yone kwa pele. Batho ba ka re gakgamalela gore le
ganne selo kwa ga lona, le bo le se tlisa kwa go rona.
Ke kopa gore a a letlelelwe go tswelela. Mo Standing
Orders ga gona sepe se se kganelang Mopalamente go
tswelela Minister a seyo. In this case, re bua ka ministry
yo o nang le two Ministers, botlhe ba ne ba le teng fa re
simolola Palamente, ga e ka ke ya re gotwe Motion, ba
bo ba phutha dibeke botlhe ba tswa ba tsamaya. Ke ne
ke kopa gore a re tswelele.

ASSISTANT MINISTER FOR STATE
PRESIDENT, DEFENCE AND SECURITY (MS
MOPHUTING-DIKOLOTI): Procedure. Ke a leboga.
Ga se gone gore nna le the senior Minister re phuthile
re tsamaile, 1 am the Assistant Minister in the office of
State President, Defence and Security and 1 am here.
The Motion can proceed, we can debate it.

DR S. MODISE: Procedure. Ke a leboga Madam
Speaker. Ke ne ke re ka re Palamente e na le ditsamaiso.
Fa e le gore re setse ditsamaiso morago, ga s¢ mo go
ka tweng we are making the House unproductive. Le fa
go ka tswa mongwe a sa dumalane le tsamaiso ya teng,
mme fa e le teng ¢ letlelesega mo Ntlong e e le gore e
ka dirisiwa, ga ke bone bothata jwa yone. Ke a leboga
Madam Speaker.

MADAM SPEAKER: Honourable Members, letlang
Honourable Morolong jaaka Minister a dumalane fa, o
ka...
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MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM
(MR MMOLOTSI): Point of procedure. Ke a leboga
Madam Speaker. I do not think gore it is procedural mo
Ntlong eno Madam Speaker, ¢ bo ¢ le gore Leader of
the Opposition (LOO) o lebagane le Assistant Minister
mme a bo a re ba phuthile ba tsamaile. Out there batho
ba tsaya gore ke boammaaruri. Ka LOO o a itse gore ga
a bolelele ruri, ke batla a boela mafoko a gagwe kwa
morago because ga re ka ke ra tswelela fela motho a
lebile yo mongwe, a bo a re o absent. We cannot allow
it.

HONOURABLE MEMBER: Further procedure.

MADAM SPEAKER: Ke batla go tlhaloganya
Honourable LOO gore ke eng o re batho ba phuthile ba
tsamaile mme ba le teng?

MR SALESHANDO: Madam Speaker, Motion wa
ntlha e ne e le wa ga Furniture, Rre Mohwasa o ne a
le fa a ba a tswa a tsamaya. Minister Chombo o ne a
le fa, a ba a tswa a tsamaya. Re boditse gore ke eng
Mme Mophuting-Dikoloti a sa reetse Motion wa ga
Rre Furniture, gatwe Rre Mohwasa o rile o biditswe o
tsamaile. O rile o biditswe kwa OP.

HONOURABLE MEMBER: Mang?

MR SALESHANDO: Heelang! Gone gompieno jaana
fa Rre Morolong a re o a present, fa pele ga rona Mme
Mophuting o mo latetse a ya kwa a tshotse beke. Rre
Morolong a bo a re Tona a re ke se ka ka tswelela. O rile
Tona a re ke se ka ka tswelela, ke bo ke emelela ke re
nnyaa re a tswelela. Jaanong ke boitimokanyi fela jwa

go...

HONOURABLE MEMBER: Point of order.

MADAM SPEAKER: Nnyaa mma ke baakanye kgang
e. Point of procedure ya ga Honourable Mmolotsi o ne
a re, LOO a re Office ya State President e phuthile e
tsamaile mme a ntse a ba lebile. A re mafoko a gore
batho ba phuthile ba tsamaile, o a boele kwa morago ka
gore ga se nnete, ke ba ba teng.

MR SALESHANDO: Madam Speaker, Rre Mohwasa
o phuthile o tsamaile. Mme Mophuting o tswa go boa
fa go Motlotlegi Rre Morolong, ¢ bo Rre Morolong a
re raya a re, Tona a re ke se ka ka tswelela. O boile kwa
kgorong. Ke boela morago...
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HONOURABLE MEMBER: Point of order.
MR SALESHANDO: Le palelwa ke go busa.
HONOURABLE MEMBER: Point of order.
HONOURABLE MEMBER: Procedure.

HONOURABLE MEMBER: Ee rona ga re dikgeleke
tsa go ganetsa.

MINISTER OF HEALTH (DR S. MODISE): Point
of order. I think it is coming out very clearly Madam
Speaker, LOO did not tell the truth. He was deliberately
deceptive. I share Rre Mmolotsi’s concern gore batho
ba ba reeditseng kwa ba akanya gore dilo tse LOO a di
buang ke boammaaruri. Why can he not have the same
integrity e a neng a bua ka yone maabane go emelela a
ba a re, I may spoke, I thought maybe she was living but
she is here? Why can he not have that integrity?

Two; he is harassing the lady, o @ mmona o fa and he
makes it a point and he sends a message out there. He
must withdraw, he cannot wingle his way out of it. He
must withdraw.

HONOURABLE MEMBER:
Madam Speaker.

Further procedure

MADAM SPEAKER: Iketleng pele ke tseye tshwetso.
Ke batla go itebaganya fela le LOO jaaka re ne re bua
gore boTona ba teng fa o ba bone a ba a re ‘ba phuthile.’
Ke ne ke re o boele eo morago ka gore ba teng, tse
dingwe di ka tswelela. E ya gore batho ga ba yo ba ntse
ba le teng...

MR SALESHANDO: [t is fine, let us have peace. The
truth is Rre Mohwasa Leader of the House o ne a le fa o
tsamaile. O kopile Rre Furniture gore a se ka a tswelela
ka Motion ka gore o a tsamaya o ya OP. That is one.

The second one; re bone Rre Morolong fa a sena fo
present, ke fa ke bona Mma Mophuting a ...

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MR SALESHANDO: Nnyaa Madam, ga o ka ke wa
mpitsa gore ke boele mafoko kwa morago...

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MR SALESHANDO: Ga o a nkganela ka procedure.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker. Procedure! Procedure Madam Speaker.

MR SALESHANDO: I have been asked by the Speaker
to explain my statement.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker! Procedure!

MR SALESHANDO: I am not going to sit down.
HONOURABLE MEMBER: You are fighting now.

MR SALESHANDO: Nnyaa, ga go diriwe jalo Mma
Mophuting.

MADAM SPEAKER: Honourable
letlelela a wele. Wela Honourable LOO.

Mophuting,

MR SALESHANDO: Rre Mohwasa o ne a le fa go
tshwanetse go tsena Motion o a o reetsang, a bo a raya
Rre Tlhabologo Furniture a re se tswelele ke a tsamaya
ke ya OP. That is what he explained. He moved to the
next Motion.

HONOURABLE MEMBER: Point of order Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: Reetsang Honourable Members.
A re reetseng gore re tle re kgone go rarabolola.

MR SALESHANDO: We moved to the next Motion,
Rre Morolong o ne a tswetse kwa ntle gotwe o ile go
tsaya pampiri, go bua Mopalamente wa Molepolole. A
bo a goroga a batla go tswelela, o mo raya o re tswelela.
Mme Mma Mophuting a ba a ya kwa go ene a feta a
bua le ene, a bo a re, “Tona a re, ke se ka ka tswelela.”
I stood up ke re re a tswelela. Fa e le gore Tona go bo
a le kwa kgorong gaufi le Morolong o a tswa, rona re a
tswelela. Ka ga a tsamaya, ke boela morago mafoko a
gore Mma Mophuting le ene o tsamaile. Rre Mohwasa
ene o tsamaile, ke boela morago a ga Mme Mophuting
mme o ne a kopa gore Motion o se ka wa tswelela. Re a
tswelela. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: Tlang ke tthamaletseng sengwe,
jaanong le a ntsietsa le nna.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Emang pele. Mme ke tlhalose
sengwe; Motion wa ga Honourable Furniture ke wa
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ga Honourable Chombo, ga se wa ga Honourable
Chombo le
Furniture ba dumalane gore o biditswe kwa OP.

Mohwasa. Honourable Honourable

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...
MADAM SPEAKER: Emang pele ke arabeng.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Jaanong ke dire jang? Ke
tlhamalatse kgang ya gore Honourable Chombo
le Honourable Furniture ba buisantse gore ke le
Honourable Chombo, ke biditswe kwa OP, a Motion o
o eme ¢ bile re kope fo maintain slot. Ke itse gore ke
tswetse kgang to maintain slot.

Then ya ga Honourable Morolong, ke bo ke e botsa,
Morolong was not here, go bo gotwe o ile go tsaya
document. Fa a tsena ka yone ke batla gore a tle o
present, e bo e nna gore ga ke ka ke ka present gatwe
ke se ka. Fa a rialo, LOO a ba a re kana batho ba ofisi e
ba teng botlhe ba emeletse ba phuthile ba tsamaile. Ke
tsaya gore fa motho a re, “batho ba phuthile ba tsamaile”
mme ba le teng, that was wrong. That is why procedures
tsa gore a boele morago mafoko a gore batho ba tsamaile
mme ba le teng mo Ntlong.

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

MADAM SPEAKER: E ke neng ke e batla ya gore
mafoko a boelwe kwa morago, ke yone e ke neng ke
e emetse ¢ a ¢ buileng gore o a withdraw gore wena
o teng. Nako e o neng o bua gore Rre Mohwasa ga a
yo, o ne a le teng mo setilong. Gompieno fa re bua, o

tsamaile.
ASSISTANT MINISTER FOR STATE
PRESIDENT, DEFENCE AND SECURITY

(MOPHUTING-DIKOLOTI): Clarification. Ke a
leboga Madam Speaker. Nnyaa LOO, you are really
misleading the House. But thankfully Madam Speaker
has clarified that. Both of us re ne re tshwanetse go
tsamaya, myself and Rre Mohwasa and because re
ne re bona gore Motion wa ga Mma Chombo cannot
continue, any other Motion can be called, then I said,
go siame then 1 will stay, that is why ke boile kwa ke
boileng teng 1L.OO. So, for you to mislead and say “re
phuthile, re tsamaile, ke buile le Honourable Morolong
gore Motion o se ka wa tswelela,” you are misleading
the House LOO.
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HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: Nnyaa,
Honourable Morolong, present.

ke a e tswala.

MR MMOLOTSI: Procedure. Madam Speaker, kana
ga re a tshwanela go nna le records. ..

HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...

MR MMOLOTSI: Nnyaa, Honourable LOO, we are
not going to allow gore dilo tsa Ntlo e di se ka tsa buiwa
di sena boammaaruri. Gompieno wa re, Honourable
Mohwasa o buile le Honourable Furniture gore a se
ka a tsenya Motion and o a itse gore Motion wa ga
Honourable Furniture ke wa ga Honourable Chombo
mme o ¢ beile mo Palameteng. SetSshaba kwa se tsaya
gore o bolelela ruri. Le yone eo re kopa o e withdraw
ka gore it is not true and ga re ka ke ra letlelela gore
e bo e le gore letsatsi le letsatsi re bereka go tlhoka
boammaaruri ga ga LOO. E ntshe yone eo ka gore o a
itse gore it is not true.

MADAM SPEAKER: Honourable Members,
tswetse kgang e.

ke

DR GOBOTSWANG: Nnyaa, ga o ka ke wa e tswala o
bo o bulela Honourable Mmolotsi, nna o bo o...

MADAM SPEAKER: Ga ke e fetole.

MR SALESHANDO: Rre Mmolotsi ga a mpuise
sentle a re, letsatsi le letsatsi go berekwa go tlhoka
boammaaruri ga me.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa Madam Speaker,
point of order.

HONOURABLE MEMBER: Point of order.
HONOURABLE MEMBER: Point of order.

MR MMOLOTSI: Ga o ka ke wa tlhola o bua dikgang
tsedisa ...

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MR MMOLOTSI: Ga o ka ke wa batla go roga
mongwe le mongwe mo Palamenteng.

HONOURABLE MEMBER: Point of order Madam
Speaker.
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MADAM SPEAKER: Honourable Members, ke kopa
gore le nne fa fatshe.

HONOURABLE MEMBER: Procedure.

MADAM SPEAKER: Honourable Gobotswang, ke
kopa gore le nne fa fatshe.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

HONOURABLE MEMBER: Point of order.
MADAM SPEAKER: A ko le nneng fa fatshe.
HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Naare le batla go Iwa le tle le
tswele kwa ntle le ye go Iwa?

DR GOBOTSWANG: Procedure. Madam Speaker, ke
a leboga. Selo sa ntlha Madam Speaker, ke kopa gore...

HONOURABLE MEMBER: Madam Speaker, ke
biditse point of order.

DR GOBOTSWANG: Kgang e nngwe ¢ ke batlang o e
baakanye Madam Speaker-...

MADAM SPEAKER: Honourable Members, ke mo
supile. Ga le ka ke la utlwa, le tsositse modumo.

DR GOBOTSWANG: Rre Wynter Mmolotsi o bogale
thata Madam Speaker mme o letleletswe go tsena ka
lebotlele le le bokete mo Palamenteng. Ka fa a galefileng
ka teng, ke belaela gore lebotlele lone le, le tlaa tloga le

land mo go rona.

Ya bobedi ke gore kgang ya ga Honourable Mophuting
e tlhamaletse Honourable Speaker, ga ke itse gore e go
tsietsa ka eng. O ipotse gore Rre Morolong ka gore o ne
aemeletse o re a tle go present, abo a boa a nna fa fatshe,
o busitswe ke eng? O busitswe ke gore Honourable
Mophuting yo o neng a tshwanetse gore...

MADAM SPEAKER: Honourable Morolong, tla o
present. Nna fa fatshe Honourable Gobotswang. A ko le
nne fa fatshe re tsweleleng. Ke tswetse kgang eo. Tla o
present Honourable Morolong.

HONOURABLE MEMBER: E
Speaker re tswelele pele.

tswale Madam

DR GOBOTSWANG: Wena o tsene ka fensetere, o se
ka wa bua thata.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Order!
Members, a ko le reetsaneng.

Order! Honourable

MR MOROLONG (KGATLENG CENTRAL): Ke a
leboga Madam Speaker. Ke kopa go baya pele Ntlo e
e tlotlegang e Tshutiso e e reng, “that this Honourable
House resolves to introduce and adopt sign language
as an official language in Botswana.” Ke a leboga
bagaetsho fa le nkamogela. Ke tsaya gore le tlaa
dumalana le kopo e. Jaaka Honourable Saleshando
a ne a bua, ke ya go e tsenya kwa Palamenteng ya
rona ya SADC gore mafatshe otlhe a SADC a adopt
sign language ¢ le official language mo go one ka go
farologana.

Allow me Madam Speaker, to say language is more than
a tool for communication. It is a vehicle for identity,
culture and inclusion. For the deaf and hard-of-hearing
communities worldwide, sign language serves as natural
fully-fledged language with their own grammatical
structures and cultural significance. Yet globally, they
remain among the most marginalised languages often
overlooked in official recognition and policy.

Botswana as a country prides itself to commitment to
democracy, inclusivity and social development. Yet for
many members of the deaf community, full participation
in national life remains a daily struggle. Without official
recognition of sign language, thousands of citizens
face barriers in education, healthcare, employment and
access to justice.

The Importance of Recognising Sign Language

According to research, the deaf community in Botswana
is estimated at around 990 individuals with an additional
6,480 hearing impaired persons relying on sign language
for daily communication. However, the absence of
official recognition limits the access to essential
services, education and participation in societal affairs.

Recognising sign language as an official language offers
profound benefits for both the deaf community and
society as a whole. This recognition fosters inclusivity,
equality and cultural participation.
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Here are some key advantages;

(1) Enhanced access to public services - the official
recognition of sign language will ensure that deaf
individuals can access essential services such as
healthcare, legal system and emergency responses in
their primary language. In South Africa for instance,
the formal acknowledgement of South African sign
language has improved communication in courts of
law, hospitals and police stations, thereby promoting
justice and safety for the deaf community.

(2) Improve educational opportunities - incorporating
sign language into educational curricular allows deaf
students to learn in their own native language and
enhance academic performance. Many institutions
in countries where sign language is official are now
better equipped to support deaf learners through
tailored teaching methods and assessment.

(3) Promotion of human rights and social inclusion - e
ke tsaya gore e tlhamaletse, e mo maipapatsong a
rona a maitlamo a Umbrella for Democratic Change
(UDC). Recognising sign language upholds the
rights to equality, dignity and cultural identity for
deaf individuals.

The United Nations (UN) emphasises that sign
languages are vital for full participation in societal,
economic and political spheres, aligning with
the Convention on the Rights of Persons with
Disabilities.

(4) Preservation of linguistic and cultural diversity - sign
languages are rich in natural languages with unique
grammatical structures. Their official recognition
helps preserve the cultural heritage and identity
of the deaf community as seen in Kenya where
Kenyan sign language fosters cultural cohesion and
community interventions. Se se molemo ka sign
language ke gore ga e na semorafe, ga se puo ya
morafe ope. Ka jalo, Botswana qualifies gore e ka
nna le puo e e le nngwe ya dipuo sa bosetshaba e le
puo e tona.

(5) Economic  empowerment and  employment
opportunities - proficiency in sign language opens up
employment prospects for deaf individuals and those

who can communicate in sign language. In South
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Africa, the recognition of sign language has led to
increased demand for interpreters and educators
facilitating better integration of deaf individuals into
the workforce.

Six Strengthened Community Engagements

Official status for sign language encourages border

societal engagement with the deaf community,
fostering mutual understanding and respect. In the
United Kingdom (UK), the push for legal recognition
of British Sign Language aimed to ensure equal access
to information and services, promoting inclusivity.
It was driven by the need to remove long-standing
communication barriers, improve access to education
and public services and guarantee the availability of

trained interpreters.
Case studies:

(a) New Zealand- New Zealand Sign Language; in
2006, New Zealand passed the New Zealand Sign
Language Act, making it an official language
alongside English and Maori.

(b) Uganda - Ugandan Sign Language. Uganda
became the first African country to recognise
sign language in 1995 on its Constitution. The
recognition opened doors for political participation
and education reforms and set a precedence
across Africa. Fa le ka gakologelwa sentle, gatwe
bosheng jaana Madam Speaker, go dumalanwe
through African Union (AU) gore go rotloediwe
mafatshe to introduce sign language e /e official

language mo mafatsheng ka go farologana.

(c) Kenya-Kenyan Sign Language. Kenya’s 2010
Constitution recognises Kenya Sign Language.
The move strengthened legal access especially in

courts and public institutions.

South Africa - South African Sign Language.
In 2023, South Africa amended its Constitution
to recognise South Africa Sign Language as the

(d)

country’s 12" or 13" official language.

(e) Finland - Finland recognised sign language in its
Constitution in 1995. In 2015, Finland passed the

Sign Language Act to strengthen implementation.
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In conclusion, Madam Speaker, recognising sign
language as an official language in Botswana will
align national policy with International Human Rights
Standards and reflects the nation’s commitment to
inclusivity and social justice. This recognition will
empower deaf citizens to engage fully in national affairs
and foster greater awareness, unity and respect among
all Batswana.

MINISTER OF HIGHER EDUCATION (MR
MAELE): On a point of clarification. Ke a leboga
Madam Speaker. Ke a leboga sir for giving me this
opportunity. You have brought up a very interesting
and important debate but nngwe ya dipotso tse ke
neng ke ntse ke reeditse thata ke batla go e arabe ke
potso ya American Sign language (ASL) le British Sign
Language (BSL); politics ya sign language ya re ga di
tshwane. Jaanong gongwe e tlaare fa o ntse o tsweletse
jaana, o bo o supa gore re le Botswana, re sokamele
kae because gatwe ga di tshwane. [ think for me it is
important. Gape o itse gore gakere le rona re na le ya
rona e re e itiretseng fela ya Setswana, e e leng gore fa
gongwe re bua le batho re sa dirise British le American.
Fa o ka nthusa fela go tsena mo phatlhanyaneng eo, /

will be okay. Ke a leboga sir.

MR MOROLONG: Ke a leboga Tona. O Tona wa
Thuto, o botsa sentle. Ke na le karabo ya kgang ya
gago; Botswana gompieno sengwe le sengwe sa rona
se tsamaelana le sa kwa Enyelane. Ke tsaya gore sign
language ya rona ¢ ka tsamaclana le ya kwa Enyelane.
Ntle le foo, ke ne ke supa fa gore ke ya kwa Palamenteng
ya rona ya SADC kwa ke yang go baya Tshutiso ¢ e
tshwanang le e teng. Ke dumela fa the bloc ya rona ya
SADC e ka dumalana le mogopolo o, re ka nna le puo e
re e buang e e tshwanang re le region ya SADC. Ke go
utlwa sentle thata mo mabakeng a a ntseng jalo. Kana le
sone Setswana Tona ga se tshwane. Ke tlhola ke utlwa le
ntse le re koko fa rona re re kgogo, mme re a bo re itse
gore go tewa eng.

...Silence...

MR MOROLONG: Ke fano Batswana go tla go
baya Palamente kopo ke e, e e reng mo lefatsheng la
Botswana, re simolodise puo ya boraro ya semmuso e
tona, e le ya puo ya diatla ka go nne re tshela le batho ba
e leng gore ga ba kgone go bua puo ya rona, mme rona

re ka kgona go bua ya bone. Batho ba a sokola go bona
ditlamelo mo maphateng a Puso ka go farologana. Ba a
sokola go ...

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

MR MOROLONG: Batlotlegi, tlhe le tlaa tla le tsena
ka nako ya dipotso. Ke leka fo summarise se ke neng ke
se bua. Ba a sokola go bona ditlamelo mo diofising tsa
Puso ka ntlha ya puo, le rona re sokola go bua le bone.
Nako e tlile ya gore re amogele gore puo ya boraro ya
Botswana e ka nna ya diatla gore re kgone go bua le
bone, le bone ba bue le rona. Selo se, se ka fa lefatshe la
rona seriti se se rileng, e bile se tsamaisana le melao ya
mafatshefatshe ya go lemoga batho ba ba tshwanang le
batlhokakutlo, banalebogole jalojalo.

Tshutiso ya me ga e senye sepe, ga e bolaye puo ya rona
ya Setswana kana Sekgoa, e bile go tla ka tumalano
e e tshwanang le e, go ya go tlhamela batho ditiro. O
lebelela gore go ya go fetola jang diemo kwa dikoleng
le itsholelo ya lefatshe la Botswana. Ke kgang e tona e
e leng gore fela jaaka Setswana se dirile ditiro; go na
le barutabana ba Setswana le interpreters tsa Setswana.
Sign language kana puo ya diatla fa re ka e amogela ¢
le nngwe ya dipuo tse di tona ya boraro mo lefatsheng,
¢ ka tlhama ditiro ga nna le barutabana, batolokolodi
fela jalojalo. Le rona mo Palamenteng mo go ka re thusa
thata ra felela re bua ka puo ya diatla.

Ke leka go khutshwafatsa puo ya me, mme in general
ke ne ke re, a re amogeleng kopo ¢ ke e bayang pele
Batlotlegi Mapalamente, a ke tsayang gore ga ba na go
nkgana ka ga e senye sepe. Fa ke lebelela maitlamo a
diphathi tsotlhe; a Botswana Congress Party (BCP),
UDC, Domkrag le tse dingwe fela ka go farologana
tse re neng re ya ditlhophong le tsone, ba bua ka kgang
ya inclusivity kana go akaretsa botlhe ba ba tlhokileng
lesego mo setshabeng. Ke tsaya gore puo ya me e araba
maitlamo a diphathi tsa rona. Madam Speaker, ke ne ke
re ke kope Ntlo e e nkeme nokeng.

MADAM SPEAKER: Thank you Honourable
Morolong. Honourable Members, the floor is open for
debate.

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM
(MR MMOLOTSI): Ke a leboga Madam Speaker.
Madam Speaker, ke dumela gore Tshutiso ya ga
Honourable Morolong e mosola mo go feteletseng ka
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gore, re a itse gore mo nakong ya gompieno, over 70
countries worldwide di na le sign language ¢ le their
official language, of course, alongside dipuo tse dingwe
tsa bone tse ba di buang. Fa Mopalamente a re o kopa
gore Palamente e letlelele sign language ¢ nne nngwe
ya dipuo tse di buiwang ka fa molaong mo lefatsheng la
Botswana, ke sone se ke dumelang gore se se tona thata
Madam Speaker.

Mongwe le mongwe mo go rona o na le batho ba e leng
gore ga ba na kutlo kwa kgaolong ya gagwe. Nako le
nako go na le struggle se se seng kana ka sepe gore ba
kgone go buisana le rona.

Re felela e le gore batho ba go nna jalo, fa gongwe ba
batla go go bolelela sengwe se se fa gare ga botshelo le
leso mo go bone. O le foo o le moemedi kana o le motho
yo o mabapi le ene yoo, ga o kgone go tlhaloganya
sentle gore motho yo o batla go reng. E le gore thuso
e a ¢ batlang, e fa gare ga leso le botshelo. Tota fela ke
dumela gore not only Botswana, but mafatshe otlhe a a
saletseng kwa morago mo go direng gore puo e e nne
officially mo mafatsheng a bone, ba tshwanelwa ke go

ema ka dinao go bona gore seo se a diragala.

Re a leboga gore mafatshe a mangwe a a tlileng morago
le mo boipusong a tshwana le South Africa, kana South
Africa e simolotse go ipusa maloba ka 1994, but already
ka 2023 ba ne ba dira sign language ¢ nna nngwe ya
official languages tsa bone. They did well. We know
gore mafatshe a mangwe a Africa bo Uganda, ba dirile
jalo bogologolo. Re a itse ka New Zealand, Philippines,
Uruguay le mafatshe fela a mantsi tota jaaka ke ne ke
bua, over 70 countries worldwide ba na le thulaganyo e.

Jaaka re tlhalositse gore re Goromente wa ditshwanelo
tsa setho Honourable Mmusi, re ne re raya gore
Motswana mongwe le mongwe a sena le kutlo a sena
le pono, a na le pono, a na le kutlo, ba kgone go bona
ditshwanelo tsa bone. Ga o ka ke wa kgona go bona
ditshwanelo tsa gago, o sena communication. Go tlhoka
puisanyo mo go ntseng jalo, go raya gore fa o ya kwa
bongakeng go bokete gore o kgone go itlhalosa gore
setlhabi fa se simolola fa mokwatleng se dikologa
mmele, fa se tsena fa se a re xish! Ga o kgone go e
tlhalosa sentle, gore ngaka e kgone go go utlwa sentle
gore wa re setlhabi se ke sa mofuta mang. Go bo go raya
gore go ama le gore o ka alafiwa ka tsela e e ntseng jang,
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ka gore ga le kgone go utlwana, go bo go felela kgantele
go sa go direla sentle.

As a human rights Government, tota fela re tshwanela
ke gore re tsene mo seemong sa gore motho a kgone go
nna le thulaganyo eo, ka gore ke ditshwanelo tsa gagwe.
E dira seemo sa tekatekanyo, gore dinako tsotlhe go
raya gore se ke se utlwang le ene o kgona go se utlwa,
se ke se buang le ene o kgona go se bua. Understanding
ya teng le yone e nne nngwefela, e se ka ya nna kgang
ya gore ba bangwe ba kgona go tlhaloganya botoka ka
gore go tlhalositswe botoka, ba a utlwa. Ba bangwe
ga ba kgone to participate sentle, ka lebaka la gore ga
ba a kgona go utlwa sentle. So equality is very, very
important when it comes to this, because then fa re
utlwana sentle, go raya gore dikgang tsa tekatekanyo
le tsone di ka nna botoka. The issue ya inclusion gore
mongwe le mongwe a nne le included mo tsamaisong
nngwe le nngwe, ga o ka ke wa include motho e le gore
ga a kgone go utlwa gore wa re o bua ka ga eng. If we
are to be an inclusive society, re tshwanelwa ke go itse
gore language is one of the most important things tse re
tshwanelwang ke go di tlhaloganya. Fela jaaka fa o le
kwa kgaolong e nngwe kwa o sa utlweng language ya
teng, go nna bokete mo go gakgamatsang gore le bo le

ka kgona to communicate.

Ke selo se Madam Speaker, ke dumelang gore re
tshwanelwa ke go se emela ka dinao. Batho ba ba nang
le mathata a go tlhoka kutlo, le public services tse ba di
tlhokang kwa le kwa, ga ba kgone go di bona sentle ka
tsela ¢ ba tshwanelwang ke go di bona sentle ka yone.
Ba bangwe e bile ba felela ba itsapa ba sa tsamaye, ka
gore fa a tsena kwa go bokete. Ga se gore ke madirelo
otlhe mo lefatsheng la Botswana, a go nang le batho ba
e reng ba tsena kwa ba fete ba tlhalose gore fa a riana
o raya go reng. Go raya gore accessibility to services e
nna dingalo mo bathong ba rona, go bo go raya gore ka
fa ba tshelang ka teng ga se gone mo go itumedisang.

Madam Speaker, tota kgang e ga re a tshwanela go e
tsaya o kare ke ya bonalebogole. No, re tshwanelwa
ke go e tsaya e le kgang ya ditshwanelo tsa motho.
Mo dikgannyeng tsa orthography, kana normally what
happens is that le mo mafatsheng a a nang le languages
tse di farologanyeng, go a ne go tliwe gautshwane and
standardise. Go bo go tswa selo se se bidiwang gotwe
standardised orthography. Fela jaaka le mo Setswaneng
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re itse gore Setswana sa rona se a farologana. Go ne ga
nniwa fa fatshe gatwe, fa se farologana jaana, ke se fe
se se ka dirisiwang kwa sekoleng. Ga dumalanwa ka an
orthography e re e dirisang kwa dikoleng ya bo “tla”
jaana, jalojalo. Sign language go tlaa tshwanelwa ke
gore mo Botswana re tle re tsene mo go reng, which
orthography are we going to follow. Re tle re kgone go
buisana, re utlwane le ba bangwe.

Madam Speaker, ke aleboga e bile ke lebogela Tshutiso e
ya ga Honourable Morolong. Ke supe gape gore Madam
Speaker, ke ne ke seyo maabane, beke yotlhe ke le kwa
kgaolong ya Okavango East. Re ne re bua ka dipuo tse
di farologanyeng, bangwe ba ke kopaneng le bone, le
bone ba ne ba tlhoka sign language. Se se ntshwentseng
thata ka kgaolo eo ke gore, e tlhoka attention e e seng
kana sepe. Tsela ya teng e maswe mo e leng gore, ga ke
na go tlhola gotlhelele ke tshwenya Rre Disho, ka gore
tsela ele fa o e lebile fa gongwe o tsaya gore tlhaloganyo
ya ga Disho e kopakopane, e dirwa ke tsela ele.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR MMOLOTSI: Jaanong tota fela Madam Speaker,
ke kopa re dire sengwe se se ka thusang gore tsela ya ga
Honourable Disho go bonwe gore e ka dirwa ka tsela e
e ntseng jang. Batho ba teng ba a lela. Ke ntse ke bua le
Honourable Salakae ke mo raya ke re, ga ke ise ke go
bone mo ke go boneng kwa kgaolong ya Okavango East.
Ga go na le fa e le 5 centimeters (cms) wa sekonotere.
Honourable Disho, ke a tlhaloganya mokaulengwe, le
fa gongwe gotwe o a kobiwa o gana, ga o itire, tsela ele
e ka tshikhinya motho. Ke a leboga Madam Speaker.

MR FRENZEL: Procedure. Ke a leboga Madam
Speaker. Ga ke itse, ke ne ke itheetse ke re gongwe re
tlaa utlwa stand sa Puso mo kgannyeng e gore e tle e re
re debate, re bo re utlwile gore gone mme Puso ya reng
mo kgannyeng ya sign language. Ga ke itse gongwe ke
nna yo ke latlhegileng.

MADAM SPEAKER: Nnyaa, go a buiwa fela ga go na
gore Puso ya reng, gakere moono ke wa batho botlhe ba
ba mo House. Ga re reetse Puso, ke gore Mapalamente
otlhe ba reng ka Motion.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa Honourable
Speaker, ke kopa clarity.

MADAM SPEAKER: O a bona gore o a ipha, ga ke
ise ke go tsholele, wa itsholela. Ga wa kopa gore a

procedure kana eng, o setse go tshubile microphone, ga
ke itse gore o tsena ka eng.

MR MOTAOSANE: Procedure. Tanki Madam
Speaker. Honourable Frenzel o e tshwere ka fa tsamaiso
e ntseng ka teng. The responsible Minister has to be the
first to respond, so that he gives us guidance as to where
to go. Ka gore fa gongwe re tlile go nna fa re senya nako
Motion o sa tlhokafale gore o nne teng, e le gore the
ministry is already doing something or so. Ke kopa re e
tseye ka tsamaiso e e siameng.

MADAM SPEAKER: Ehe! Ga ke a tlhaloganya gore
o raya jalo. Ke ne ke ithaya ke re o raya gore go bue
ba ba ka fa fela, ba bangwe ba se ka ba akgela. Ga ke a
tlhaloganya gore o raya gore Minister was supposed to
be the first one to react, which is right. Can we give the
Minister to respond? Minister Dikoloti.

ASSISTANT MINISTER FOR STATE
PRESIDENT, DEFENCE AND SECURITY (MS
MOPHUTING-DIKOLOTI): Ke a leboga Madam
Speaker. It has been a very long week, fa e le maabane
gone, mme legale go tlaa siama tota. LOO o buile
dikgang tota maabane, o bua le ka manyalo a batho...

MADAM SPEAKER: Nnyaa, Honourable Mophuting-
Dikoloti, nnyaa.

MS MOPHUTING-DIKOLOTI: 4 re tsene mo go
tsone. Indeed, it is so Madam Speaker, ke ne ke emeletse
e le gore ke batla bua, and you recognised Rre Mmolotsi,
but ga go re sepe. Re batla mogopolo fela batlotlegi,
from all across the political divide.

Having said that Madam Speaker, mma fela ke simolole
ka gore ofisi ya disabilities sits directly under portfolio
e ke e okametseng kwa Ministry for State President,
Defence and Security. Undeniably, fa ke emelela
jaana, 1 rise to support the Motion brought before this
Honourable House by Honourable Morolong, calling
for the introduction and adoption of sign language as
an official language mo Botswana. this Motion speaks
to the formal recognition of sign language as a language
in its own right, and to giving it an appropriate place
within our national framework.

Madam Speaker, sign language is not simply a collection
of gestures, it is a fully developed language with its
own grammar, structure and cultural significance.
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For the deaf and hard of hearing community it is how
people communicate, how they learn, how they express
themselves and participate in society.

Madam Speaker, the Honourable Morolong has brought
before us an issue that deserves serious consideration.
For many deaf Batswana, the challenge is not the ability
or willingness to participate in society, the challenge
is whether the systems around them allow them to
participate fully. Consider a deaf child in a classroom
who cannot fully follow a lesson. Consider a person
arriving at a health facility and struggling to explain what
they are experiencing. Consider someone who needs to
understand proceedings in a court room or simply wants
to access a service at a Government office. These are
everyday situations and in each of them communication
matters.

Madam Speaker, it is also important that we put this
discussion into the Botswana context. We are not starting
from zero, no mam, we are absolutely not. We have
made progress in strengthening the rights of persons
with disabilities including through the Persons with
Disabilities Act of 2024. We have also made progress
through the Botswana Languages Policy in Education
which provides for sign language and through efforts to
strengthen the training and development of Botswana
Sign Language. We have also acknowledged that having
a policy is one thing, Madam Speaker, experiencing its
benefit in everyday life is another matter altogether.
There are still gaps and access capacity and the
availability of sign language services. We acknowledge
that. I therefore see this Motion as an opportunity to
build on what we have already started and take it further.

The international position is self-instructive Madam
Speaker. The UN recognises sign language as a fully-
fledged natural language and emphasises the importance
of sign language rights and enabling people to enjoy
their human rights fully. We can also learn from our
neighbours. South Africa recognised sign language
as it 12" official language in 2023. Zimbabwe has
constitutional recognition of Zimbabwe Sign Language,
while other countries in our region have also taken steps
towards legal recognition. These examples, Madam
Speaker, are useful to us not because Botswana must
simply copy what others have done, but because they
demonstrate that formal recognition can be an important
step towards addressing exclusion.
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Madam Speaker, I therefore support the Motion. I
believe that the important conversation is how we
make that recognition actually meaningful. My first
recommendation is that, we must adopt a phased and
practical implementation approach. We should identify
areas where communication is most critical particularly
like your education, health care, justice, policing and
frontline Government services and progressively
strengthen the availability of sign language interpretation

and accessible information in these areas.

My
in the people who will actually make this work,

second recommendation is that we invest
Madam Speaker. We need to expand the training and
accreditation of sign language interpreters, strengthen
opportunities for Botswana Sign Language training and
consider basic sign language training for public officers

who regularly interact with members of the public.

Madam Speaker, the deaf community must also be
very central, very critical to process e re buang ka yone
e. We should not design services for people without
listening to the people who use those services. Their
lived experience should inform how we implement.
Most importantly, recognition on paper must eventually
be felt in the people’s lives Madam Speaker. When a
deaf child enters a classroom, they should be able to
learn. When a deaf Motswana walks into a hospital,
they must be able to communicate. When a deaf citizen
enters a Government office they should be able to access
the service they came for. That to me is what inclusion
looks like in practice.

Madam Speaker, we pride ourselves as a country on
democracy, inclusion and social development. This
Motion gives us an opportunity to make those principles
more tangible for deaf and hard of hearing Batswana.
We have already begun the process, like I stated Madam
Speaker. We are not where we need to be, but we have
an opportunity to actually move forward. Undeniably,
this is a demography that is absolutely close to my heart.
I am inundated almost on a daily basis with batho ba e
leng gore...1 like to call them differently abled persons.

So, ka mafoko a a kalo ka re, 1 therefore, commend you
Honourable Morolong for bringing this matter before
the House and I fully support, fully associate myself
with your Motion. I thank you Madam Speaker.
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MADAM SPEAKER: Thank you Honourable Minister.
I have already pointed to Honourable Bogatsu. Let him
finish then I will go to that side.

ASSISTANT MINISTER OF CHILD WELFARE
AND BASIC EDUCATION (MR HUNYEPA):
Procedure Madam Speaker. Thank you Madam Speaker.
Ke tseela gore Madam Speaker you are aware gore this
Motion fota ke wa Ministry wa State President as well
as Ministry wa Child Welfare and Basic Education.
So, it will be fitting gore 1 be given the opportunity
immediately after the OP. I do plead Madam Speaker.
Thank you.

MADAM SPEAKER: O a itsheka sir Re tlaa go

akanyetsa. Continue.

MR BOGATSU (LENTSWELETAU-LEPHEPHE):
Ke a go leboga Madam Speaker. Batho ba bangwe ba
Jealous jaaka bo Rre Kekgonegile. Fa ke re ke a ema a
bo a re procedure...(laughter!)...Ba nkitshitse on gear
Madam Speaker. Ke latlhele ka bokhutshwane. Ke emela
fela gore ke eme mokaulengwe nokeng ka mogopolo o
wa gagwe wa thuto ¢ ya diatla, sign language. Ke ntlha
ya botlhokwa fela thata. Re a itse gore gone mme e ntse
e le teng fale le fale, ka ke itse gore kwa Ramotswa go
na le kwa bana ba ba tsenang teng, mme ga go lefatshe
lotlhe. Bana ba a tlhaela. Se sengwe se se tshwenyang
ke gore, bana bao gantsi ba a latlhega. Ga re nke re itse
kwa ba feletseng teng go tsweng foo, ka gore system ya
rona ya thuto ga e a ba tsenya mo teng mo go kalokalo.

Ke itumelela mogopolo o o tshwanang le o ka gore, e
rile fa o bua rra ke bo ke tlelwa ke kgang ya ntlha ya
gore, kana mme lefatshe lengwe le lengwe le na le puo
ya bone ya diatla, sign language, e e neng e buiwa ke
Minister Macele. Ke re, e bile ka gore ke foo rra wa re o
ya kwa SADC fa le goroga koo le kopane gore mme le
nne le ¢ e tlaabong e le ya SADC o otlhe. Ka ke tsaya
gore ya Aferika Borwa le ya Botswana ga go tshwane,
go na le fa e farologanang teng, because ba bua gore
fa motho a bua wa moAferika Borwa a leka go supa
se, bone ga ba utlwe gore motho wa teng a reng, ga ba
kgone fo follow. Kana o bua ka puo, re a itse gore ke
yone e e anamisang ngwao ya batho, culture, tradition,
mores, values all those things o di anamisa ka thuto.
Le gone dilo tseo go a tlhokega gore le bone ba bo ba
ka kgona gore ba tsene mo go tsone. Fa o lebelela the

Millennium Development Goal (MDG), ¢ ne e bua
ka gore, “providing universal primary education to
everyone.” Ba bangwe e rile fa ba e tsweledisa ba bo ba
re, they are not going to leave anyone behind. Jaanong
ke tsaya gore le rona gongwe re mo maikaelelong a
mofuta o gore, thuto ya rona e nne e e leng gore ga e
tlogele ope kwa morago. Ka lebaka le le leele thuto ya
rona ¢ ntse ¢ tlogela batho ba mofuta o kwa morago.

Jaanong go a tlhokafala gore ba baakanyediwe.

O file dikai tsa mafatshe a le mantsi kwa Europe le mo
Africa. Ke ne ke tlaa kopa Madam Speaker, gore ofisi
e ¢ maleba e fe Rre Morolong ditsompelo, a se ka a ba
bala fela, a ye go bona le ka matlho, a tle a nonofile go
re thusa. Ke itse gore le kwa ga bone kwa Mochudi ba
na le dikole tsa mofuta o catering fale le fale, gore ene
le Honourable Mabeo ba anamise thuto e, e goroge kwa
mongweng le mongwe lefatshe lotlhe ka bophara, mme
e le thuto e ¢ ka re isang golo gongwe.

Thuto e fa re ka e tsaya ra e simolola from primary ra
gola ka yone, ra kopana le kwa tertiary institutions, € ya
go fokotsa drop outs. Bana ba rona segolo jang batlhoka
kutlo, e le gore ke ba e leng gore kwa ditsebeng ga ba
kgone go utlwa ka fa go buegang ka teng, ba felela fela
kwa primary school. Le gone kwa primary school, ga go
na specialised teachers ba ba rutang bana ba. O fitlhela e
le gore morutabana yoo o boa gape gotwe a rute ngwana
yo mme a sena bokgoni jwa go mo ruta. Ngwana yo
kgantele o a tswa mo sekoleng ka ga se mo solegele
molemo ka gone go tlhola a lebile batho mo matlhong
mme a sa itse gore gatwe go buiwa ka ga eng. Jaanong
ke eme thata nokeng mogopolo o gore a go diragale jalo.

The curriculum e re e dirisang mo dikoleng le yone is
not designed, e tsere batho ba into consideration. Ga e
ise e ba akanyetse gotlhelele gore e ya go tsamaya jang.
Jaanong go tlaa re lenaneo la thuto le lebelelwe gore a
mme does it cater for ngwana mongwe le mongwe mo
sekoleng. Go raya gore in these 61 constituencies go a
tlama gore re bo re na le specialised schools that are
going to deal with this thuto e re buang ka yone.

Se sengwe se se ntshwenyang ke placement ya ofisi kwa
e leng teng kwa OP. Ga ke itse gore a e siame go bo e le
kwa OP. Ke itse gore pele e kile ya bo e le kwa ministry
mongwe golo gongwe, mme ya tloga ya fudusiwa kwa
ministry, ga ke itse gore a e ne e le Local Government
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kana kae, mme ya isiwa kwa OP gotwe for better care.
Ga re itse gore is it providing, ke sale ke utlwa labofelo
ka ntate yo o neng a nna kwa Metsimotlhabe, o tlaa mo
itse Madam Speaker. Ga re sa tlhole re utlwa thata gore
a ¢ teng. Ke kopa gore a e beiwe kwa ¢ leng gore it will
be of service to the people. Mathata a rona o fitlhela e le
gore our services di phatlaletse. Fa o ya kwa Education,
ba ya go go raya ba re ya kwa Local Government, kwa
Local Government e go raya e re, ya kwa OP. Jaanong
batho ba maphata ao ga ba kgone go kopana from time
to time to deal with these issues. Ke ne ke re a go nne
fa e leng gore it will be easily accessible to everybody
yo o tlaabong a tlhoka thuto ya teng gore a tle a kgone a
goroge kwa go leng teng.

Ke a e itumelela thuto ya teng ka gore fela jaaka o buile,
¢ oketsa le mo re reng ke employability. Ba tlaa bona
ditiro segolo jang bone ba ba tlhaelang kwa ditsebeng.
Most of them are not employable, le bone ba ba leng
visually impaired o fitlhela e le gore le thuto ya rona
does not cater for them mo go kalokalo. Yo o fetang o
a bo a fetile fela ka bo /ucky jwa gagwe, jaaka re na le
moanamisi yo re mo ratang jaana Screamer Maidi jaana.
Ke kopa fela gore a re di baakanyeng batho ba Modimo,
re tle re bone gore mme ngwana mongwe le mongwe yo
o mo thulaganyong ya mofuta o, o bona thuso ka fa go
ntseng ka teng.

We need to have tse di tlileng go ba kgontsha dilo tse di
ntsintsi. Go raya gore even the curriculum fela le yone
ka fa e ntseng ka teng, e dirwe in a way ¢ e leng gore
bana bao ba tlaa tsena. Fa o tsena kwa broadcasting,
kana le fa o re o lebeletse television mo ga rona mo, ga
go na motho yo o nnang a riana ka diatla jaaka re etle re
bone. O kile a bo a le teng, malatsing a, o a nyelela, ga ke
itse gore a o ntse o teng. Those interpreters le gone mo
Palamenteng mo ga ke bone gore jaaka re bua jaana, a o
teng motho kwa felevision yo o tlhalosang gore gatweng.
Jaanong dilo tseo le tsone re di lebe bagaetsho, re tle re
bone gore mme di a diragadiwa. Ka bokhutshwane jo bo
kalo, ke a go leboga Madam Speaker.

MR KEKGONEGILE (MAUN EAST): Tanki Madam
Speaker. Mma re dumedise batlotlegi le setshaba ka
kakaretso. Madam Speaker, re bua ka ditshwanelo, re bua
ka botshelo jwa batho. Sephatlo sa batho mo lefatsheng
la Botswana ba a tshela, mme ba tshela fela ka gore tota
Modimo o tshedisa motho. Ga ba tshele ka gore ba na le
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keletso ya gore ba ka tshela jang, ka ntata fela ya gore ga
ba na kutlo. Go tlhoka kutlo go raya gore ga ba kgone go
buisanya le batho ka go farologana ka dikeletso tsa bone,
le go tokafatsa matshelo a bone. Mosutisi wa Motion a
re, a puo ya diatla (sign language) e nne puo ya setShaba
e ¢ ka fa molaong, e nne official language. Gone moo
fela, go raya gore batho ba ba senang kutlo, le rona re
ka kgona go bua le bone. Ba tlaa kgona gore le bone fa
ba tsena mo diofising, ba bo ba ka utlwiwa gore ba batla
eng. Le rona re le baemedi, re le barongwa ba bone, ba
ka kgona go re roma motlhofo fa e le gore teme e gre e
tsaya re e isa go bapa le Sekgoa, Setswana le diteme tse
dingwe fela tsa rona tse re tshelang ka tsone. Gone moo
fela, go raya gore go tlaa dira mo go bidiwang gotwe
access to information very smooth and easy for them.

Mananeo a fa a buiwa, a tlhalosiwa, re a itse gore go
a tualo mo lefatsheng le, gatwe fa o batla go fitlhela
motho selo, o bo o se kwala o se mo fa se kwadilwe. Go
itsapa go bala le mo gongwe fela jalo, fa go diragala mo
go bone jaaka go diragala mo mongweng le mongwe,
mme fa ba kgona go reetsa, go bona mo television ka
gore gakere go reetsa ga bone ke puo ya bone. Fa ba
kgona go bona puo ya bone e buiwa, ba tlhalosediwa
gore fa re re Lemang Dijo, Chema Chema, re raya eng.
Fa re re dikoko tsa ga Motsamai tse a ntseng a di bua fa,
re raya eng. Gone moo fela ka bogone, go raya gore go
ba fa access to programmes, better livelihood, and to
positive functioning. Ke selo se se botlhokwa fela thata.

E bile go tlaa dira motho gore ba nne le ditiro, ba tsene
ba batle ditiro fela jaaka mongwe le mongwe. Go
tlaa nna motlhofo mo go bone gore le bone ba itirele
dikgwebo tse e leng gore fa motho a tla, ga a bereke ka
go supa fela gore ke batla borotho jo bo kana, ke batla
eng, o tlaa tlhalosa ka teme ya bone, sign language gore
o tlhoka eng. Sone seo fela go raya gore matshelo a bone
indeed a tlaa tokafala. Re tlaa iphitlhela fa go ntse go
tsweletse, go nna le Makhanselara le Mapalamente ba e
leng gore ga ba na kutlo. Go nna le Matona a e leng gore
ga a na kutlo, e seng ba gompieno le fa ba na le kutlo
go tshwana fela, but re raya Ministers tse e leng gore ba
tshela ka sign language. Gone moo go tlaa siama thata.

Go fetisa Motion le fela gore Goromente a bo a dumela, iz
is not enough. Ba dumetse Motions tse di ntsi in the past,
but di ntse ke tseo fela ga go na sepe se se diragalang.
So, go botlhokwa thata gore jaaka bakaulengwe ba bua,
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in terms of development of the language, re tshwanelwa
ke gore re tlhophe gore naare mme sign language ya
rona re ya go dirisa efe, ka tsela e e ntseng jang. A re ya
go e dirisa re le nosi kana re ya go e dirisa le mafatshe.
A go a tlhokafala gore re bo re re itshimololela ya rona
re le nosi kana re adopt the international sign language,
regional sign language, continental sign language gore
a e nne yone e re tlaabong re e dirisa.

Go botlhokwa thata gore fa Motion o o sena go nna o
feta fa go diragatswa, we need to look into those issues.
Gore re re re itirela ya rona re bua re le nosi fela, fa o
tswela kwa ntle ga gona yo o go utlwang. The resources
that we are using on that di nna di ntsi mme fa o ne o
di dirisa mo curriculum le mo sign language ¢ e tlaa
reng fa o tswela kwa ntle, le motho yo mongwe o tla go
utlwa, fa gongwe go nna botoka.

Go botlhokwa Madam Speaker, gore curriculum le
ba ba tlaabong ba ruta gore fa re sena go nna re dira
jaana, we need to start the programme rolling. Ga
e a tshwanela gore ka 2029 a bo manifestos di santse
di bua ka gore re ya go dira sign language a national
language gore mongwe le mongwe a e utlwe, a e itse.
Re tshwanelwa ke gore ngwaga o o tlang, re bo re bona
progress in action, rather than the number forums that
we are addressing re bua gore re ya go dira jaana. Gone
moo fela, re kopa gore le tseelwe microphones (mic)
jaanong.

Madam Speaker, go tlhokafala Sign Language Policy
gore ¢ nne teng. Go tlhokafala gore /egislation e nne
teng fo enforce tumalano e. O tlaa dira gore maphata
a ga Goromente le a e seng a ga Goromente, le rona
at household individual levels re kgone go diragatsa
tsamaiso e. Mo go ka pateletsa gore all front desks
officers kana staff, ope fela yo e reng o tsena ka ofisi,
banka, lebentlele, a bo a go bulela lebati a re, “a nka
go thusa?” A bo e le gore batho bao botlhe molao o ba
pateletsa gore ba bo ba itse sign language. Dilo tse di
ntseng jalo, ke tsone tse di ka dirang gore fa re re re a
diragatsa, go bo go bonala tota gore re a diragatsa.

Re a itse gore kwa go rona kwa Maun re na le dikole
tsa Moremi, Maun Senior le Sekgoma, kwa e leng gore
dithuto tse di rutiwa teng mme o fitlhela e le gore ga
di ye gope kgakala. Ke gore ga go thuse sepe o ruta
ngwana o bo o mo ruta a le nosi, setShaba sone se sa itse
le fa e le sepe. Ba o ba rutelang gore a ye to interact le

bone, bone ba sa itse le fa e le sepe. Fa a re o a riana, ba
bona motho a tshwantsha mo phefong fela mme a leka
gore ke kopa metsi, ke batla go ya go batla tiro, ntlaletse
foo ke batla go ya go dira copies mme o sa kgone go mo
utlwa. Go botlhokwa thata gore as we are developing
these kids from Moremi and Maun Senior, ba bo ba tsena
into mainstream society ¢ e kgonang go ba tlhaloganya
le go tshela le bone. Teme ke yone konokono ya gore
batho ba ka tshela mmogo.

We need to go further Madam Speaker, in mainstreaming
tlhokokutlo,
matshelong a rona re le set$haba in policies, melao and

dikgang tse tsa bonalebogole mo
programmes tse di farologanyeng. Re tshwanelwa ke
gore fa policy, molao kana programme e tla fa, re le
Mapalamente, re bo re kgona fo question gore kgang
ya banalebogole le batlhokakutlo ga e utlwale gope mo
policy e. We need to mainstream this agenda into the

broader perspective of our everyday lives.

Maloba kwa Public Accounts Committee (PAC) fa
Ministry for State President o tlile for examination,
Director wa Banalebogole o ne a ntse kwa tlase ka gore
lift ga e bereke but she was supposed to be kwa godimo.
Le rona re le gone fa re le Palamente, dikgang tsa
banalebogole ga re di tseye tsia. We could have known
from the onset gore ministry o o tlang, o tla le a very key
person wa monalebogole, yo o tshwanelwang ke gore a
nne part of the examination. Re ne re le kwa godimo re
bua dikgang tse di ba amang, ene a le kwa tlase. They
misrepresented her. Dilo tse re tshwanelwa ke go di
lebelela Madam Speaker.

Go tshwana le kgang ya gore where is the programme
stationed? Dikgang tsa banalebogole di dira eng kwa
OP? A di tswe fela koo di ye kwa Ministry of Local
Government kwa batho ba tshelelang teng. That is
one issue, legacy challenge e le tshwanelwang ke go e
baakanya. Tanki Madam Speaker.

ASSISTANT MINISTER OF CHILD WELFARE
AND BASIC EDUCATION (MR HUNYEPA):
Ke a leboga Madam Speaker. Tshutiso e e tlisiwang
ke Mopalamente wa Kgatleng Central, Honourable
Morolong, ¢ botlhokwa fela thata. Sign Ilanguage
e re bontsha gore tekatekanyo le seriti sa motho di
botlhokwa, ga gona ka fa re ka ganetsang Tshutiso e e
ntseng jaana ka teng. Batswana ba ba nang le bothata jo
ke Batswana le bone, ba na le ditshwanelo. Fela jaaka
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mongwe le mongwe, ke ditshwanelo tse ba tshwanetseng
go di akola. Sign language e botlhokwa ka gore le bone
ba felela ba kgona to communicate. To recognise sign
language as an official language e dira gore Goromente
le ene a kgone go bua le Batswana botlhe, ¢ seng fela
ba re itseng gore ba kgona go utlwa, le batlhokakutlo le
bone Goromente o tshwanetse go kgona go bua le bone
a dirisa this language ¢ le officially ¢ letlelesega.

Madam Speaker, Tshutiso ¢ e tsamaelana le ditsholofetso
tsa UDC tse e di dirileng. E tlhalosa manifesto wa
UDC, e bua ka inclusive growth and quality lives.
Moono o, ke one o0 o botlhokwa thata. Re tshwanetse
go felela re o diragatsa. Ke dingwe tse re tlaa felelang
re di lebelela re itumetse gore mme re dirile sengwe,
re diragaditse maitlamo a rona a manifesto. Honourable
Morolong o mo tseleng e e tthamaletseng ka gore we are
implementing our UDC manifesto promises. Ke tlhalose
gore UDC manifesto ke one o o buang ka inclusive
society. Ga go na ope yo o tshwanetseng go tlogelwa
kwa ntle. E bua ka social justice, fa e le gore neela batho
puo ya bone ya sign language go na le tekatekanyo mo
setShabeng, go tlaabo go raya gore gape re dumalana le
Constitution.

We cannot speak of inclusion mme ka fa re tlogela
Batswana ba bangwe ba ba sa bueng jaaka batho ba
bangwe. Go raya gore le mo Palamenteng fa re ya kwa
pele, re bone batho ba ba ntseng jaana ba tlhophilwe ¢
le Mapalamente, ba le teng kwa dikhanseleng. Go raya
gore mongwe le mongwe o kgona go buisana le bone,
mo dikokelong ba tsena, kwa mapodiseng ba bega,
go nna motlhofo gore mapodise le bone ba kgone go
tlhaloganya ka gore e tlaabo e le puo e e official for all

of us.

Re tswa kwa Ministry of Child Welfare, ke tshwanelo
ya ngwana mongwe le mongwe gore a se ka a felela
a bua le feacher fela, a bue le ngwana mongwe le
mongwe yo o mo sckoleng, babereki ba ba kwa
kitchens, ba ba phepafatsang, ba security jalojalo. Mo
sekoleng go tshwanetse ga felela go nna jalo. Ke bua
ke le morutabana by profession ke support Tshutiso e e
buiwang ke mokaulengwe. Gape ¢ se ka ya felela e nna
mo dikoleng, go na le school of the deafkwa Francistown
le kwa Ramotswa, language ¢ e tshwanetse e rutwe mo
dikoleng tse tsotlhe. E re bana fa ba fetsa kwa dikoleng
tseo go nne motlhofo go tsena mo setShabeng le go
bereka gongwe le gongwe kwa ba hirilweng teng.
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MR FRENZEL: Clarification. Ke a leboga Madam
Speaker. Morutabana, ke a leboga ka fa o e tshwereng
ka teng. O e tshwere bontle thata ka fa o tlang le yone ka
teng. Kgakololo ke go tlaleletsa mo mafokong a mantle a
o tlang ka one ka gore kgang ¢ o e tlhaloganya botoka go
gaisa nna yo o ka kwano. Kgang e ya fo introduce sign
language mo dikoleng tsa rona le gongwe le gongwe fa
re tlaabong re le teng ¢ ka thusa setShaba, e seng fela ba
e leng batlhokakutlo. O ka tlhoka kutlo o bo o sa kgone
go bua. Gape o ka palelwa ke go bua mme o bo o kgona
go utlwa kwa ditsebeng. E tlaabo e ba akaretsa botlhe.
O e tshwere sentle, e bile fa e ntse jalo, e tlaabo e thusa
ba botlhe gore re tle re akaretse mongwe le mongwe ka
inclusivity jaaka o bua. Thank you.

MR HUNYEPA: Ke a leboga Honourable Frenzel, e
ntse fela jalo. Tota sign language ¢ diretswe ba ba sa
kgoneng go utlwa le go bua fa o ka lebelela definition
ya teng fela sentle. O tla sentle mokaulengwe, o e bua
sentle, go tshwanetse gore a bo go felela go nna jalo mo
dikoleng tsa rona tsotlhe.

Madam Speaker, ga re a tshwanela gore re bo re re re
amogela sign language, re bo re felela fela gone foo.
E tshwanetse go nna language ¢ e gorogang kwa all
training institutions tse di rutang barutabana gore ba tle
ba kgone to be trained. Ba ba ranolang ba okediwe ka
dipalo. Jaaka mongwe a ne a tlhalosa, go tlaa felela go
thusa gore re kgone go tlhama ditiro.

Constituency e ke tswang teng ya Tati West o fitlhela re
na le mathata a ditsela tse e seng tsone sentle, go tsaya
lobaka gore motho a goroge kwa a batlang go ya teng.
Ke bua ka motho a tswa kwa Masingwaneng, Gambule,
Gungwe a ya kwa Masunga a sokotse mo tseleng mme
e re a tsena kwa diofising, a bo o fitlhela e le gore tota e
ne e se mathata fela a tsela, a sa kgone go communicate
se a se tletseng kwa ka gore ga a kgone go bua. Batho
ba bangwe ga ba kgone go bua ba le gone foo, o bo o
fitlhela e le gore mathata a gagwe a oketsegile fela thata,
a tlhatlagane.

Madam Speaker, a deaf person should not face a second
barrier gotlhelele. Gongwe le gongwe fa a tsenang
teng, o tshwanetse go thusiwa. Botswana e tlaabo
e se yone fela e e dirang jalo. Jaaka bakaulengwe ba
setse ba tlhalositse, kwa South Africa fela gone fa, ba
ile ba change Constitution ka 2023 go dira gore sign
language e nne an official language. Fa re ntse re bua
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ka Constitutional amendments, re bua fela gore English
and Setswana are our official languages. Sign language
le yone e tshwanetse e nne jalo le yone, re baakanye
Constitution ya rona gore e tle e nne an official
language. Sign language ke yone ¢ e neelang motho yo
o sa kgoneng go bua lentswe, ke tshono ya gore a nne le
lentswe la gagwe. Le mo Manifesto wa rona re a bua, re
a tlhalosa. Mo dikoleng fa re bua ka inclusive education,
re raya gore no one should be left behind, no Motswana
should be left behind. Therefore, puo e ya sign language
fa e ka tlisiwa, e tlile go felela ¢ thusa fela thata.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, ya bofelo ke
le neele dikai fela di sekaenyana, go na le Conventions
that have been ratified. Re na le UN Convention on the
Rights of Persons with Disabilities ya 2006. Article 2 ya
yone ¢ a tlhalosa fela gore “it expressively recognises
sign language as a language.” Article 21 e tlhalosa
gore mafatshe a otlhe a tshwanetse gore a accept and
facilitate sign language in official interactions. Go raya
gore ke tshwanelo tota gore sign language e tshwanetse
e nne official ka gore Convention ya 2006 e a tlhalosa
fela jalo. Article 24 mo this Convention ¢ tlhalosa gore
support sign language in education. So, tota le rona kwa
thutong re tlaabo re bua re gatelela mo Article 24 e e
gatelelang gore we should have sign language as a way
of communicating.

Even within the African Region through AU, the African
Disability Protocol ya 2018 and the Protocol to the
African Charter on Human and People’s Right on the
Rights of Persons with Disabilities in Africa promote
equality, accessibility, jalojalo. So, ke protocol that
supports sign language.

Lastly re na le African Charter on Human and People’s
Rights ya 1981, particularly Article 18, Sub Section
4 which provides for special measures of protection
for persons with disabilities. Re bo re nna le ya UN
Convention on the Rights of the Child. Ke Convention
ya 1989 that supports non-discrimination le education.
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, [ support
Motion o. Thank you.

MR MMOLOTSI: Procedure. Thank you very much
Madam Speaker. Madam Speaker, I think ke bona
o kare seemo sa Ntlo ¢ se tswa mo tseleng letsatsi le
letsatsi. Honourable Motlhaleemang o tsaya dinepe tsa
Mapalamente, a bo a di romela mo Facebook. O kgona

go bua jaaka a rata jaaka mafoko a maabane a a bua fa
almost insulting bakeresete. Golo mo Madam Speaker,
I think re le Palamente, re tshwanelwa ke gore re go
emele ka dinao ka lebaka la gore o kgokgontsha batho ka
tumelo ya bone. Fa a le mo Palamenteng, o tsaya dinepe.
Fa motho a ingwaa o mo tsaya senepe a bo a tsenya mo
Facebook. Fa motho a riana, o mo tsaya senepe. This
thing Madam Speaker is uncalled for. Ke akanya gore
a ko o leke gore re tsenye Ntlo e mo tseleng ka lebaka
la gore golo mo ke Ntlo e tona. Ga re a tshwanela gore
re dire dilo ka tsela e e ntseng jaana. Out there, batho
ba re reeditse, ba re lebile, bana ba ithuta mo go rona.
Se Motlhaleemang a se dirang tota, ga se se e leng gore
lefatshe la Botswana le ka se amogela gotlhelele.

HONOURABLE MEMBER: Further procedure.
MADAM SPEAKER: Mma ke arabe.

HONOURABLE MEMBER: E fswale, he is out of
order.

MADAM SPEAKER: Mma ke arabe. [ just received a
photo ya one of our Members here, General Mokgware
a le mo nnetlaneng. E na le leina la ga Honourable
Motlhaleemang Moalosi. Ke batla to buttress gore re na
le Standing Orders bakaulengwe. Standing Order 58.9 sa
re, “no Member shall use or operate a mobile phone or
similar device or apparatus in a manner that interrupts
or interferes with the business of the House.” Re bo re
tswelela re ya kwa go 58.11 mme sa re, “all Members
shall conduct themselves with appropriate decorum,
and in a manner that upholds the image, dignity and
standing of the House.”

Bagaetsho, dikgang tse di ntseng jaana, ke dilo tse di
tshwenyang gore a jaanong Mapalamente ba tlaa tshaba
le go tla mo Palamenteng ka gore ba tsewa dinepe kana
o tlaa tshaba le gore o ka inama wa funela setlhako. /
think e go tlaare re e ise kwa Business Advisory, dilo
dingwe ga di tsamaye sentle. Ke eletsa gore re se ka ra
tsena mo go yone, ga ke batle re e debate. Mme fela ke
ne ke re ke ¢ tlhatswe gore e ne e emanate from where
ka Honourable Mmolotsi, le nna ke e romeletswe, ke
e bone. Re tlaa tsaya dikgang tse gore di ye fela kwa
di tshwanetseng gore di ye teng. A re se ka ra debate,
re senya nako ya Friday. Re tlaa fetsa kgang sentle re
le Mapalamente, e bo e boela as tlwaelo from Business
Advisory gore e tsamaile jang.
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MR RAMOGAPI: Procedure. Mine is a different
matter Madam Speaker. Eo re e utlwile, ke agela
lentswe la gago mosako. Ke ne ke re mo kgannyeng e
e fa pele ga rona ka o kare re ela go dumalana, ga ke
rate gore ke re gongwe batlotlegi ba se ka ba bua. Ke ne
ke re fa e le gore ba ka dumalana le nna gore re fefose
tiro gore Motions tsa ba bangwe di tsene, ke suspend
ke dirisa Standing Order sa 130.1. Ke suspend Standing
Order sa 51.7 (c) se se fokotsang nako ya rona ya go bua
from 10 to five minutes gore re re tlaatlaa ka bonako gore
Motion wa ga Furniture fa e le gore o ka kgonagala, le
one re tle re kgone go o tsenya, kana wa mongwe fela
yo o ka tsenang ka gore o kare re ela go dumalana, ga re
farologanye thata. 7 so submit Madam Speaker.

Question put and agreed to.

MADAM SPEAKER: Fa le ema ke le supa go raya
gore ra re it is five minutes each, so that re kgone go
akgela re le ba ntsi before e wela.

LEADER OF THE OPPOSITION (MR
SALESHANDO): On a point of order Madam Speaker.
Madam Speaker, ke na le boikarabelo jwa go bona gore
dilo di tsamaya sentle on our side of the House. Ke ntse
ke leka to consult bagarona gore tota gatwe go omanelwa
eng ka Rre Moalosi. Ka go lebega kgang e wena o e
boleletswe e ise e rolwe kwano ke Rre Mmolotsi, e re a
e rola, a bo le wena o setse o re le wena o a ¢ itse, rona
ga re itse gore gatwe go diregile eng, le gore go bo go
emetswe gore Rre Moalosi, yo o neng a ntse a le teng
mo Palamenteng, e re a santse a dule e bo ¢ ntshiwa re
sale re gakgametse rotlhe gore gatweng.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MR SALESHANDO: Ee, he is not in the House at the
moment fela jaaka President le Vice President (VP) ba
seyo.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MR SALESHANDO: Fa o ne o ¢ itse Madam Speaker,
e bile o bona e sa siama, o ka bo o rile fela wa re
kgang e e tlaa ya kwa Business Advisory. Go letlelela
Rre Mmolotsi gore a bue ka yo mongwe, gongwe
¢ se boammaaruri se a se buang, o bo o re le nna ke
bonye...(Interruptions)...lona le bonye, re sa itse gore
go omanelwa eng. All I am saying is in the spirit of
fairness, fa go na le ngongorego ka mongwe o ¢ itse le
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wena Madam Speaker, a seyo, se letlelele yo mongwe
gore a ¢ tseye ka boleele, se diragetse. Fa e le gore ...

HONOURABLE MEMBER: Point of order.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...
HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

HONOURABLE MEMBER: You have made a ruling
Madam Speaker on that matter, you are now putting it
forus ...

MR SALESHANDO: Nnyaa, all I am saying is surely
as the Leader of ...

HONOURABLE MEMBER: Procedure.

MR SALESHANDO: Fa go na le ngongorego ka
mongwe, ke ka bo le nna ke itsisitswe. Go a bonala gore
Madam Speaker le Rre Mmolotsi ba ne ba buile kgang
e. Madam Speaker a re o e bonye, Rre Mmolotsi...
(Interruptions)... rona ga re ¢ itse. Ee, ga re e itse,
Madam Speaker o a tle are, re nne re kgalema ka kwano.
Re tlaa kgalema jang re utlwa fela gotwe mongwe o a
report, Speaker a re le nna ke e bonye, ¢ bile ga go a

siama. ...(Interruptions)...What are you doing?

HONOURABLE MEMBER: Point of order.
HONOURABLE MEMBER: Point of procedure.

MADAM SPEAKER: Honourable Members, tota fela
ga ke itse gore a nako le nako fa ke sena go nna ke ema
ke bua, ke eng le tshwanetse gore gape le bo le batla
gore go tswelele le bue. Ke rile kgang e, e tlaa isiwa kwa
e tshwanetseng go ya teng. Ga ke a itse gore fa a ema o
ne a bua ka kgang e ke e tshotseng, that is why ke re ga
re e bue fa, e tlaa ya ka kwa.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: Ke procedure, ga se ya kgang
e gakere Honourable Ntlhaile? E tota ke e tswetse, ga
ke batle gore go nne jaaka go ntse jaana. Ke kopa re
tswelele jaakare nererilere a ...

HONOURABLE MEMBER: Ga se ya kgang e
Madam Speaker.

Hansard No 221 )
32 -

et 5



Friday 14t August, 2026

INTRODUCTION OF SIGN LANGUAGE AS AN OFFICIAL
LANGUAGE: Motion

MADAM SPEAKER: Ee procedure Honourable
Ntlhaile, mma re go utlwe.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa, ke nna ka
kwano.

MADAM SPEAKER: Nnyaa, Rre Ntlhaile o ntse a re
procedure, o dule mo go yone?

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MADAM SPEAKER: Ke ne ke batla go itse gore fa e
le gore ke ...(Interruptions)... ga e tsene, ee.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Madam
Speaker.

MADAM SPEAKER: Ke ya eng ntate, ga se e gakere?

MR FURNITURE: Ke ya Motion Madam Speaker
gore kgantele ke ne ke supa gore Tona ga a yo, jaanong
o tsile, ga se gore Motion wa rona o tsene ka gore kana
ke one o o kwa pele, kwa setlhoeng?

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MADAM SPEAKER: Nnyaa, Honourable Furniture,
re dumalane gore o maintain slot sa yone, jaanong e
fetile, at least ga e ye go fetoga. O ne o dumalane le
Minister jaanong ...

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS
(MAJ. GEN. MOKGWARE): Thank you very much
Madam Speaker and good afternoon. Ke batla go
itsise Ntlo e, le setShaba ka kakaretso gore maloba mo
dibekeng tse pedi tse di fetileng, ke ne ke romilwe ke
Puso gore ke ye kwa phuthegong ya AU. Kwa AU one of
the adopted topics ke gore, sign language e simololwe
go tsewa jaaka language e nngwe, mo mafatsheng otlhe
a Aferika. Re le Botswana, re dumalane, le nna Puso e
ne e nthomile gore ke ye go saenela selo seo re ye go
dumalana jalo.

Jaanong mogopolo o o tlang ka mokaulengwe Morolong
o ntse 0 mo ditlhakong tsa UDC tsa Puso. E bile ka kwa
re ne re bua gore as AU, re tsamaye so that we can
domesticate what was agreed at the AU mo tumelong
ya rona. Ke dumela gore selo se se botlhokwa thata, go
tsamaelana le maikemisetso le maikano a re a beileng
pele re le UDC gore re tlaa tsamaya re dira jalo. Ke reela

gore bangwe ba itse. O ne a bua gore le ene Motion gape
o o isitse le kwa SADC, le bone ba tlaa mmolelela sone
se ke se buang se gore AU has taken a decision that
sign language would be another language e e tlaabong e
dirisiwa gongwe le gongwe. Mafatshe otlhe a tshwanetse
go itlama gore e nne puo. Selo se se botlhokwa.

Maloba jaana ke ne ke tlisitse Molao-kakanyetso, e e
setseng e le molao gompieno, /ibraries, ke bo ke tlhalosa
gore libraries tsa rona tsotlhe di ya go tsenya batho ba
sign language. Sekai se ke sa bobedi se se supang gore
re le Puso, re sale re lemogile botlhokwa jwa puo ya
diatla. Re na le bangwe batho mo ga rona ba ba ntseng
ba beilwe kwa mosing. Ke sone se o bonang gore le
libraries tsa rona di ya fo be equipped properly. Go ne
go bua nna fa ke le fa maloba, mme le lona mo Ntlong
e la ba la fetisa molao wa gore libraries tsa rona di nne
jalo. Ke selo se re tshwanetseng gore Batswana ba se
itse, ba bone dikgatelopele gore ga go na ope Motswana
yo o ka tlogelwang kwa ntle ka gore o na le challenges.

Sengwe se re neng re se lebile se se botlhokwa ke gore
puo e tlisa thuto, fa motho a sena thuto ga a na botshelo.
Thuto e tlisa information, o itse gore go diragala eng fa

gare ga gago.

E bile gape sa boraro golo mo go tlile go tthamela batho
ditiro ka gore jaaka fa e nna /anguage jaana, go raya
gore e rutiwe mo dikoleng gongwe le gongwe. Batho ba
ba e rutilweng language e, ba bereke gongwe le gongwe.
Batho ba ba setseng ba rutilwe /anguage e, le bone ba
kgone go bereka. Ga e reye bone fela, e raya mongwe
le mongwe. Ke ntse ke utlwa batlotlegi ka fa ba ntse ba
bua. Mo go raya gore go botlhokwa gore e re molao o
ke kope Minister jaaka a le teng jaana, re setse re buile
gore re se ka ra ba ra o diegela. E re jaaka Palamente e
eme jaana, re bo re na le motho yo o tolokelang batho
ba kwa ntle. Mo ditirong tsa rona le kwa dikhanseleng,
re bo re na le batho ba ba tolokelang batho ba kwa ntle.
Jaaka re tlaabo re na le batho ba ba tlileng kwano ba
dirisa language e, tourists, ba kgone go hirwa teng koo
le bone ba leke go tlhalosetsa batho ka language e, ka
se se diragalang mo Botswana. Ke dumela gore fa re
ka tabogela molao o, e bile wa tsena mo tirisong, re ya
go tlhama ditiro di le di ntsi thata tsa batho ba. E bile
go tlaabo go supa maikaelelo le maikemisetso a rona re
le UDC gore fa re re, “no one should be left behind” re
bua ka eng. Ke sone se ke neng ke se emela fela jalo.
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Ke batla go tlhomamisa tse pedi tseo gore libraries tsa
rona di ya go tsenya dilo tse. AU; re setse re dumalane
le mafatshe otlhe a Aferika re le Botswana. Ke a leboga
Madam Speaker.

MR KEDIKILWE (SEROWE WEST): Mma ke go
leboge Madam Speaker. Ke leboge Motlotlegi Morolong
gore Modimo o mo sireleditse gore a tlise mogopolo o
kwano kwa Palamenteng. Go bua boammaaruri, batho
ba ba Modimo ba ba ntse ba kgaphetswe kwa ntle
mo setShabeng. Go na le dikole, se sengwe se le kwa
Ramotswa, se sengwe se le kwa, ke gore go tsena bone
fela, go raya gore go ka utlwana bone fela, but the rest of
the society ga go na gope fa ba kgonang to communicate
le batho teng. Fa o bona ke mo leboga jaana, fa go ka
diragala gore mogopolo o, o fete ka bonako o bo o
itlhaganelele kwa dikoleng o rutwe, go raya gore ba tlaa

simolola go tsena gongwe le gongwe mo setShabeng.

Se se botlhoko ke gore, e ne e re fa ngwana yo kana
motho yo a batla go bua le wena, ke gore o tlaabo o
tshega fela o batla go supa gore mme o a mo amogela,
mme ga o itse gore o tlaa mo raya o reng because ga
o na kitso ya gore o ka communicate le ene jang ene
fa a batla go bua le wena. Kutlwisiso e ne e le thata
gore o tshele le bone batho ba ba Modimo ba. Fa o
utlwa ke re ke leboga Honourable gore Modimo o bo
o mo sebeditse gore batho ba Modimo ke bale ba ba
kgaphetsweng kwa thoko, ba ba tshelang ka kgethololo
fa gare ga setShaba, e le gore le fa a na le ba bangwe,
ba mo leba fela e le gore ke monalebogole yo o ka reng
gongwe ga a botlhale sentle. Fa gongwe a na le marapo,
a itekanetse a kgona go bereka.

Go na le shop nngwe kwa Serowe ¢ ke e ratileng thata,
nako nngwe ke fitlhela ba hirile yo mongwe jaana yo o
nonofileng tota go bereka. Go bua fa a re o bua le nna,
le nna ke batla go mo akgola, ke sa itse gore ke tlaa mo
akgola ke mo raya ke reng, mme ke bona gore motho
yo Modimo tota o senatla. Jaanong o a bona gore ba ne
ba kgethololwa kwa thoko, go ba itsa le ditshwanelo tsa
bone, tse mongwe le mongwe mo Botswana a nang le
tsone. Di felela di latlhegile, ka gore bone ga ba na gore
ba ka ipuelela jang. Le fa a ka diragalelwa ke sengwe
se se maswe, gongwe ¢ le mosetsana a beteletswe, a mo
itse a kgona go bona gore o ka go mo kaela, jaanong ka
gore o kaya ka signs, wena ga gona gore o tlaa dira jang.
Le fa a re o a ikuela kwa police, lepodise ga le itse gore
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le tlaa kwala le reng, ka gore lone ga le itse. Fa e le gore
go tlaabo go rutwa mo dikoleng fa ba bangwe ba tsenang
teng, go raya gore mapodise, bonnese le dingaka ba tlaa
di itse go bua le bone, gongwe le gongwe le mo dibaseng
tota fa ba tsenang teng, ba tlaa itse go ipuelela jaaka
mongwe le mongwe yo o ipuelelang. Jaaka o utlwa ke
re ke leboga Honourable Morolong, gore Modimo o bo
o mo sebeditse gore a lemoge setShaba sa Modimo se se
latlhegileng. Batho ba ba Modimo ba ne ba latlhegile,
o ne o kgone go thomoga pelo fa ba re ba bua le wena.

Jaanong ka tsela e e ntseng jalo, go raya gore Minister,
jaaka Honourable Mokgware a ne a nna fa fatshe, a
ye go leba mogopolo o gore o saenelwe e nne molao
ka bonako, gore o diragadiwe. E se ka ya nna kgang
fela e re e fetisang fa, e rona ba re tshelang le bone,
ba re ba itseng, kutlobotlhoko e re neng re tshela ka
yone mo go bone re sa itse gore re tlaa e reng, jaanong
Honourable Morolong o tlile ka solution. Batho ba e re
fa re tshela le bone jaana, re itse gore mme kwa bofelong
e tlaa re letsatsi le lengwe ba le kwa sekoleng, ba le
mo classroom, e bo le barutabana ba kgona go ba ruta
gongwe le gongwe fa ba leng teng, ba ba tlhaloganya ka
gore le barutabana ba tlaabo ba rutetswe puo e.

Go kile ga tla ba bangwe gone fa re le mo Palamenteng,
ba le fa pele ga Palamente. Ke gore bana bale ¢ ne e re
fa yo o tlileng le bone a ntlhalosetsa se ba se buang,
ke bo ke bona botlhale jo bo gakgamatsang, e ne ¢ le
ba ba tswang kwa Ramotswa. Ke gore ke bona botlhale
jo bo gakgamatsang gore, go riana ba botlhale jaana,
rona re ntse re ba lebela kwa tlase re tsaya gore go bo
ba sena go ipuelela, go raya gore gongwe botlhale bo a
tlhaelanyana. Fa ba ne ba bua fale, ke ne ke bona gore
batho ba botlhale tota.

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND
AGRICULTURE (MR MOTSAMALI): Clarification.
Ka bonako fela ga ke batle go mo dia Madam Speaker.
Ke ne ke re, a mme le aware le le Mapalamente gore
go ya ka dikgaolo le regions tsa rona tsa Botswana,
sign language tsa dikgaolo tse dingwe ga di tshwane
le tse gotweng di rutiwe mo dikoleng. La re gotweng,
go dirwe jang gore ba gongwe ba bitsang dilo ka tsela e
nngwe, le bone ba tle ba tsenngwe mo sekepeng, ¢ seng
go isiwa gongwe golo go le gongwefela, ka gore le bone
fa gongwe batho ba sign language fa ba kopane, yo
mongwe o tlaa go raya a re yo o bua dilo tsa gagwe fela,
nna ga ke mo utlwe. Gore gone foo re ya go tsena jang?
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MR KEDIKILWE: Ke ka bo ke sa go neela, o jele
nako ya me mahala.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR KEDIKILWE: O itse gore mo o go buang mo
honourable, gompieno jaana, Sesarwa se buiwa mo
dikgannyeng, kwa kgaolong ya me ya Malatswai ga ba
se utlwe, mme se a buiwa. Le gone mo, e tlaare fa go ntse
go tsweletse go tokafatswa, go tlaa ya ka dikgaolo gore
bale ba utlwa jang. Ke gore go baakanya seemo, ga go
tshwane jaaka re ntse go le blank jaana. Kgang e ke gore
a re baakanyeng, ga re a nna sentle, a re ipaakanyeng.
Jaaka motlotlegi a ne a re, kwa ke tswang kwa nne le
nthomile teng, go dumalanwe gore e nne molao.

MR MONAGENG (MOLEPOLOLE SOUTH):
Ke a leboga Madam Speaker. Re leboge thata gore
Honourable Morolong, my neighbour here, a bo a tsile
ka Tshutiso e e siameng thata e, ¢ ke tsayang gore tota
fela jaaka botlhe ba ba setseng ba buile, ba a e amogela.
Re tshwanetse gore fa gongwe re nne re supa gore tota
re mmogo, we are legislatures, tiro ya rona ke go tla go
dira melao. Fa motho a tla ka mogopolo wa gore molao
a o nne jaana, go bo go nna le yo o ganang kana yo o
ganetsang, setshaba se a bona. Ke raya gore re a leboga
gore e bo rotlhe go lebega Tshutiso e ¢ ya go tsamaya
sentle.

Jaaka ba bangwe ba setse ba buile Madam Speaker, tota
fa UN e setse e rile a go nne jaana, conventions di le
teng, e bile le mafatshe ka bontsi a a ntseng a buiwa,
Kenya, Namibia le South Africa, rona re tlaabo re salela
kwa morago ka mabaka afe. Jaaka mongwe a kile a bua
kgantele, Tshutiso e ya sign language kana puo ya diatla,
e tlaabo e akaretsa merafe yotlhe. Ke gore ga gona mo
go tlaa tweng wena o Mongwato, Mongwaketse kana
eng, e tlaabo e akaretsa merafe yotlhe. E tlaa dira gore
le lefatshe ka bo lone re le Batswana, re nne mmogo, go
nne le unity.

Ga e senye sepe Tshutiso e, tota ¢ a baakanya. Ope kana
rona rotlhe fa re ne re ka e gana, bana ba rona kamoso
ba ne ba tsoga ba kgwela diphuphu tsa rona mathe, ba re
tota banna le basadi bale ba ne ba akantse jang, ka gore
re bua ka ditshwanelo jaaka go ntse go buiwa. Gompieno
jaana re solofela gore ba re tlhophe jaaka o fitlhela re
ya kwa ditlhophong. Ba re tlhopha ba itse eng, ba re
tlhopha ba utlwile eng. Jaanong nako e e tlang fa go

engwa gore nnyaa ntlhopha ke nne Mokhanselara kana
Mopalamente, re tlaabo re kopa tthopho mo bathong ba
ba itseng se go buiwang ka sone.

Jaaka re bua e tshwanetse gore le Technical and
Vocational Education and Training (TVET) programmes
le material tsa teng, di nne in line with Botswana Sign
Language. E nne le gore re itse gore le bone ba e
tlaabong fa gongwe Gender-Based Violence (GBV) e
ba amile jaaka go ntse go buiwa, fa a tsena kwa police,
ga a kgone gore a tlhalose tota gore gatwe go diragetse
jang. E se fela GBV, le kwa bongakeng, motho fa a tsena
kwa a lwala ga a itse gore o ka bua jang, o ka reng. Le
kwa Dikgotleng re bo re itse gore go tlaa nna fela sentle,
ba kgona gore le bone ba akgele.

Se ke batlang go feta ka sone ka bokhutshwane
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente ke gore, ke
eletsa gore re amogele gore fela jaaka Sekgoa se bua
gore this is a deaf person, ke gore mafoko a re se ka ra
a nyeletsa. Ke ne ke na le setlogolo se se tlhokafetseng
unfortunately, may her soul rest in peace, o ne a le susu,
e ne e le semumu. Ka re a mafoko a, gongwe re se ka ra
a nyeletsa mo vocabulary tsa rona. Ke gore re se ka ra
bua sentences bo “motlhokapuo,” motlhoka eng, jang,
jang, motho fa e le susu ke susu.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR MONAGENG: Ke raya gore ke e tsaya jalo.
Motho fa e le semumu, ke semumu. Fela jaaka mafoko
a mangwe whether ke Sekgoa, Seburu kana eng fela,
a re se ka ra nyeletsa mafoko a. O kare re tshaba go
tlhalosa tota gore motho yo o ntse jang; mo tlhoka pono.
Jaanong a re se ka ra re monalebogole, re tlhalose gore
tota jang, jang.

Kwa bofelong Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente,
mo Botswana re na le only about 30 000 batho ba ba sa
kgoneng go utlwa, mme fa sign language e seyo, tota ba
tlaa kgona gore re ba utlwe jang. Ba ba itseng go ruta,
ba 50 000 ka fa go tlhalosiwang ka teng. Bone ba ba 50
000 ba, ba tlaa kgona gore tota a ba tsamaye le lefatshe
le lotlhe ba kaele batho. Jaanong a re oketseng, a molao
o nne teng gore re tle re oketse gore bone ba ba itseng go
ruta, ba nne bantsi. Ke a leboga.

ASSISTANT MINISTER OF COMMUNICATIONS
AND INNOVATION (MR NTLHAILE): Ke a leboga
Madam Speaker. Ke emela go ema nokeng Honourable
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Morolong ka Motion o a o beileng Palamente pele.
Motion o o kwa setlhoeng sa go atolosa ditshwanelo
tsa setho. Re tshwanetse re leboge Tautona wa lefatshe
le yo e leng morotloetsimogolo, Moeteledipele wa
maemo a ntlha, molwela ditshwanelo tsa setho ka go
tla ka Puso e ntSha e a segileng tsela e e re betlelang
go aga tShaba e ntsha, e e fully empowered ka ditsela
tsotlhe. Go atolosa se se setseng se dirilwe ke ba ba
tlileng pele ga rona. Se ke maiteko a re tshwanetseng re
simolole ka one re a opele legofi gore, this concept ya
Human Rights-Based Government, ke yone the pillar ¢
gompieno e tlhagoletseng dikakanyo kana Motion o re
o beilweng pele ke mokaulengwe. Le ene mokaulengwe
Honourable Morolong, ke mo akgole thata, ke bo ke
rotloetse bakaulengwe ba bangwe gore, a re tsweleleng
re tle, ka gore jaanong re rotloetsa moonomogolo wa
UDC. This administration...Batswana ba tshwanetse
ba lemoge, ba bo ba bone this transformation in action,
ka go tla ka melao le Motions tse di amang matshelo a
batho. E seng go tla ka dipuo fela tse e leng gore ke tsa
lesotlo kana tse di lekang go nyenyefatsa se Batswana
ba se dirileng ka October 2024.

Ke re bagaetsho ka bokhutshwane, Motion o o atolosa
tsamaiso kana policy ya Puso e e teng e e buang ka
Persons with Disabilities. O atolosa gore Puso ¢ tle
ka ditsela tse di netameng tsa gore, e re le fa dipuo tse
tsa sign language di farologana from one area of the
country to another, mme re simolole, Puso le ba ba
ikemetseng ka nosi ba tshwaraganele go dira ditlamelo
tse di thusang batho. Re bua jaana ka gore, mo kgaolong
e tshwana le Gaborone North kana efe fela, re na le
batho ba e leng gore gompieno ga ba kgone go akola
mananeo le ditsamaiso tsa Puso tse di teng, ka ntata ya
gore fa gare go na le ba ba buang puo ¢ ke ¢ buang le
ba ba buang ba dirisa diatla kana dikarolo tse dingwe
tsa mmele. Ga ba kgone gore ba atumalane, ba utlwane
sentle. Jaanong go amogela Motion o o tshwanang le o,
o rotloetsa maiteko a Puso a gore e eme ka dinao thata,
¢ tthomamise gore the sign language ¢ a rotloediwa. Ga
re rotloetse fela gore e buiwe, mme re tsaya dikgato re
le Puso.

Madam Speaker, mo ke nngwe ya dikgatelopele tse re
tshwanetseng ra leboga yo o tlileng ka Motion o, gore
o tlile ka nako e e maleba. Jaaka bakaulengwe ba setse
ba boletse, mo go tlaa thusa gore go nne le ditiro ka
gore, go tlaa tla go hirwa batho ba e leng gore...selo
sa ntlha fa syllabuses tsa rona di tthomamisa gore go
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tlaa nna dithuto that empower bana gore ba kgone go
rutwa, fa ba aloga mo dikoleng go tlaabo go raya gore
ba ka kgona go tsena mo maphateng a a farologanyeng
go thusa ba ba tlhokang the services, mme ba sa kgone
go bua puo ya modumo jaaka rona. Ke re ka a le kana
Madam Speaker, ke eme Motion nokeng gore, let us
vote for it bagaetsho.

MADAM SPEAKER: Go
bakaulengwe, o ka e tsaya Honourable Frenzel.

setse  two minutes

MR FRENZEL (SHASHE WEST): Ke a leboga
Madam Speaker. Le nna tota ke ema fa go dumalana
and support se Motlotlegi Morolong a sa tswang go se
re baya pele ka dikgang tsa sign language. Ke tsaya gore
selo se se tona ke go lebelela batho ba re tshelang le
bone, segolo jang ba ba gautshwane le rona. Re a itse
gore ke batho ba ba sokolang ka tsela e e ntseng jang,
mme tshokolo ya bone o bo o fitlhela ¢ le gore go ya
go nna dingalo gore yo o a bong a sa tlhaloganye sign
language, a bo a ka tla a tlhaloganya motho yoo foo
motlhofo gore a tle a mo thuse. Fa o tsena in our offices,
kwa ba a bong ba tlhokana le thuso tota e e lolameng, fa
gongwe ¢ le ya potlako, a sa kgone go bua, a re o ntsha
signs tsone tseo, yo o tshwanelwang ke go mo thusa go
raya gore o ya go palelwa ke go mo thusa, mme a ne a
tshwanetse gore a mo fe thuso e e maleba gore o ka mo
e neela. Fa o lebelela dikgang tse, fa e le gore re Puso e
e lebeletseng batho botlhe ka kakaretso, re bo re ka ba
tsenya ra ba dira ba re tshelang le bone ka nako tsotlhe.
Ka go rialo, ka gore gongwe nako e setse ¢ ntshiile, ke
tlaa tla feleletsa nako ya me ka Labotlhano yo o tlang fa
re tla re feleletsa. Ke a leboga.

MADAM SPEAKER: Order! Honourable Members,
the time is 12:30 p.m. I shall now call the Leader of the
House to move a Motion of adjournment.

MOTION
ADJOURNMENT

LEADER OF THE HOUSE (MR MOHWASA):
Thank you Madam Speaker. I beg to move that this
House do now adjourn.

Question put and agreed to.

The Assembly accordingly adjourned at 12:30 p.m. until
Monday 17" August, 2026 at 2:00 p.m.
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